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91ИСПОЛЬЗОВАННЫЕ ИСТОЧНИКИ:





Предисловие

Словарь терминов, связанных с журналистикой, рекламой, PR создан для
студентов и преподавателей, чьи интересы находятся в сфере второй древнейшей профессии. 

Словарь включает понятия, которые ассоциируются с журналистикой с момента ее зарождения и формирования до дня сегодняшнего. 

Сменяются эпохи, появляется новый инструментарий (кассы и литеры, в конечном итоге, заменяет компьютер). Но в неизменности остается первоэлемент - слово, в котором заложена сила, кто с ним соприкасается, кто под его влиянием изменяется сам, изменяет окружающий его мир, среду обитания. Слово является и первоэлементом творчества, и коммуникации, информации. Слово объединяет журналистику и фольклор, журналистику и литературу, журналистику и религию, и другие сферы воздействия слова на человека. Исходя из особенностей функционирования журналистики и сопредельных ей областей знаний, формировался тезаурус данного словаря. 

Помимо собственно «журналистских», «рекламных», «пиар» - терминов, в словаре нашли свое место понятия общеупотребимые в поэтике, языке, изобразительно- выразительной палитре. 

Это сделано специально, т.к. «входя» в мир журналистики сталкиваешься с
многообразием уровней ее проявления, поэтому словарь отличается от других справочных изданий тем, что в интерактивном виде он построен так, что можно вести поиск необходимых сведений. 

В словаре имеются: а) общие сведения; б) сведения, связанные с конкретными жанрами, формами, видами; в) сведения, характеризующие своеобразие определенных областей журналистики, рекламы, PR; г) сведения, дающие представление о взаимосвязи журналистики, рекламы, PR с различными, близкими и достаточно отдаленными областями творчества, информации и т.д. 

Словарь содержит термины разной сложности понимания, т.к. рассчитан и на школяра, для которого журналистика - романтический флер и сфера экстрима и на студента и аспиранта, «шагающего» по лестнице знаний, и на работающего профессионала, для которого язык медиа - составная часть, обозначающая повседневный труд. В словаре имеется перечень изданий, которые были использованы в ходе его появления, в них дается более полная трактовка терминов, поэтому если та или иная
формулировка покажется лапидарной, полезно обратиться к тем справочным изданиям, в которых дается развернутая характеристика понятия.
А

Аббревиатура – условное сокращение слов (например, «и т.д.» вместо слов «и так далее») или обозначение слов их начальными буквами, слогами.

Абзац – 1) отступ с левой стороны набора. Корректурный знак абзаца означает, что в данном месте необходимо начать набор с новой строки. Абзацем называют также текст между двумя такими отступами. Абзац состоят из одного или нескольких предложений, связанных смысловым и логическим единством 2) часть текста, представляющая собой самую мелкую рубрикационно-композиционную его единицу и графически обозначаемая в наборе (абзацный отступ — пробел слева в начальной строке абзаца.

Авантитул – страница книги, расположенная перед титульным листом, с напечатанным на ней текстом или иллюстрациями.

Автограф – собственноручная подпись или рукопись автора.

Автолитография – рисунок, пробелы между словами, окончания неполных строк. выполненный самим художником на литографическом камне; оттиск такого рисунка.

Автоним – подлинное имя автора, пишущего под псевдонимом.

Авторская правка – исправления. Внесенные автором в гранки набора или сверстанные полосы.

Авторский лист – единица измерения объема произведения, равная 40 тыс. печатных знаков. Печатными знаками считаются все буквы, цифры, знаки препинания, пробелы между словами, окончания неполных строк. К авторскому листу приравниваются 700 стихотворных строк или 3 тысячи квадратных сантиметров графического материала (рисунки, диаграммы, фотографии и т.д.).

Авторское право – исключительное право на воспроизведение, публикацию и продажу содержания и формы произведения (журналистского, дизайнерского, рекламного).

Права и обязанности автора регламентированы в общегосударственном порядке. Они определяются существующими законами и постановлениями правительства, ведомственными документами, материалами судебной практики. 

Автотипия – способ изготовления клише с полутонового оригинала.

Агент — юридическое или физическое лицо, заключающее сделки купли-продажи в интересах другого лица (принципиала) за его счет и от его имени, но без права их подписи. Рекламный агент — лицо, представляющее отдел рекламы редакции или рекламное агентство и осуществляющее от их имени контакты с другими организациями.

Агентство рекламное — профессиональная организация, предоставляющая своим клиентам полный или ограниченный объем услуг по планированию и организации рекламы, по поручению и за средства рекламодателя. Различают полносервисные и специализированные агентства.

Агитация —
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 распространение оперативной информации, по поводу текущих событий, активно формирующей позицию аудитории.
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Адаптация – сокращение и упрощение печатного текста.

Адекватный – равный, совпадающий, вполне соответствующий.

Адвертайзинг (англ.) — реклама; извещение, привлечение к чему-либо внимания.

Ад копи — рекламный текст.

Адмен — специалист в рекламе, рекламный агент.

АИДА (АIDА) — одна из моделей рекламного обращения (аббревиатура английских слов «внимание», «интерес», «желание», «действие» - attention, interest, desire, action).

АИДКАС — модификация модели рекламного обращения АИДА, включающая пятый и шестой компоненты — убеждение и удовлетворение.

АИДМА — модификация модели рекламного обращения АИДА, включающая пятый компонент — мотивацию.

Академический шрифт – популярный шрифт особого рисунка, применяемый в газетах для набора шапок, заголовков и подзаголовков. Включен в третью группу шрифтового стандарта.

АККА — модификация модели рекламного обращения АИДА, включающая компоненты: внимание, понимание, убеждение, действие.

Акцидент-гротеск – старое название прямого рубленого полужирного шрифта.

Аллегория – художественный прием, заключающийся в образной иносказательности, при которой посредством конкретного образа раскрываются черты какого-либо абстрактного, отвлеченного понятия. В отличие от символа, аллегория однозначна, она выражает строго определенный предмет или понятие.

Альдине – старое название шрифтов обыкновенных (входят во вторую группу шрифтового стандарта).

Альманах – периодический или непериодический сборник литературных произведений разных авторов.

Альтернатива – необходимость выбора одного из двух (или нескольких) возможных решений.

Альфатип – электронная фотонаборная машина.

Амплификация – употребление нескольких близких по значению или синонимических определений (напр.: смелый, отважный, героический человек)

Анализ аудитории — исследование, проводимое для выявления тех благ и выгод, которые ценят читатели, а также для определения сравнительной оценки ими различных конкурирующих изданий.

Анализ газетного бизнеса — стадия разработки (уточнения) газеты как товара, на которой выявляются предполагаемые объемы ее продаж, издержки, прибыль и степень их соответствия целям владельца, учредителя, издателя, редакции.

Анализ конкурентов — идентификация главных конкурентов; оценка их целей и стратегий, сильных и слабых сторон, стереотипов поведения на рынке; определение, каких конкурентов следует избегать, а каких можно атаковать.

Анализ маркетинга — исследование рынков издания и внешней среды маркетинга с целью выявления проблем и недостатков, перспектив его деятельности.

Анализ ситуационный — этап процесса планирования маркетинга, на котором осуществляется ревизия как внешней среды маркетинга, так и внутренней деятельности редакции. Результаты ситуационного анализа суммируются в разделе плана маркетинга под названием «SWOT-анализ» (первые буквы английских слов strengths — сильные стороны, weaknesses — слабые стороны, opportunities — возможности, threats — опасности). На основе полученных прогнозных оценок в последующих разделах плана маркетинга устанавливаются цели и разрабатываются стратегии маркетинговой деятельности.

Анафора – стилистическая фигура: повторение созвучий отдельных слов, синтаксических или ритмических построений в начале смежных стихов или строф.

Аналог – нечто, представляющее соответствие другому предмету, явлению или понятию.

Аналогия – сходство в каком-нибудь отношении между явлениями, предметами, понятиями.

Анахронизм - так называется всякая погрешность против хронологии. Анахронизм встречается особенно часто в произведениях поэзии и применяется здесь или сознательно, с целью произвести какое-либо впечатление (напр. комизма), или же является лишь случайным, вызванным незнанием автора, который допускает существование уже в гораздо раннее время какого либо обстоятельства, обычая, обряда и т. д., принадлежащего более позднему времени.
Анкета — основной инструмент сбора первичной информации в маркетинговом, рекламном исследовании; представляет собой перечень «стандартных» или «открытых» вопросов.

Анонс — реклама наиболее интересных публикаций газеты этого или будущего номеров; сообщение о выходе товаров на рынок, введении услуг
Антитеза – стилистическая фигура: резкое противопоставление понятий, положений, образов в художественной и ораторской речи. 

Аннотация – краткое изложение содержания книги, журнала, их характеристика и библиографическое описание.

Аноним – автор сочинения или письма, скрывающий свое имя.

Анонимный – безымянный, без указания имени.

Антивирусы – программы, предназначенные для предотвращения заражения компьютерным вирусом и ликвидации последствий подобного заражения.

Антиква – старый латинский типографический шрифт, сменивший готический, с более округленным сочетанием букв.

Антимонопольное законодательство — комплекс правовых актов, направленных на поддержание конкурентной среды, противодействие монополизму и недобросовестной конкуренции.

Антиреклама – 1) реклама, направленная на привлечение внимания потребителя к некачественной продукции какого-либо предприятия, фирмы; пародия на рекламу; 2) снижение имиджа фирмы, товара, услуги.

Антология – сборник избранных произведений, подобранных по каким-то определенным признакам (проза, стихотворения) или на определенную тему.

Анфас – снимок или рисунок, сделанный с человека прямо спереди, а не сбоку (профиль).

Аншлаг (немецк.) — крупный заголовок в газете, «шапка».

Апостроф — графический надстрочный разделительный знак в виде запятой.

Апострофа – стилистическая фигура: обращение к неодушевленному явлению как к одушевленному или к отсутствующему лицу как к присутствующему.

Апрош – расстояние между словами или буквами в типографском наборе.

Арабеск – узорчатый орнамент из стилизованных листьев, цветов, геометрических фигур.

Арго – речь определенных социально замкнутых групп.

Арготизм – слово или выражение, заимствованное литературным языком из какого-либо арго.

Аргумент – логический довод, суждения, приводимые в доказательство.

Арт-директор — руководитель рекламного агентства, отвечающий за художественное исполнение рекламы.

Архаизм – старинное слово или выражение, давно вышедшее из употребления; используется для создания языковой среды изображаемой в произведении эпохи, а также в поэзии.

Архитектоника книги – общее построение книги, принципы ее оформления, подбор шрифтов, рубрик и т.д.

Архитектура газеты — построение газеты, принципы се оформления, подбор шрифтов, рубрик и т.д. Употребляется как синоним понятий «оформление газеты», «дизайн газеты», «газетная графика».

Асимметричная верстка – несимметричное расположение материалов на полосе; применяется большинством газет.

Ассоциация —  объединение лиц или учреждений одного рода деятельности.

Ассонанс – повторение в строке, фразе, строфе однородных гласных звуков; вид неточной рифмы, в которой совпадают, созвучны только гласные звуки.

Ассюре – типографическая линейка, дающая оттиск в виде нескольких тонких параллельных линий. Используется как вид книжного орнамента.

Астериск — графический знак в виде звездочки, применяемый в тексте для обозначения сносок, разделения частей текста.

Аудит — проверка правильности сведений издателя о размере тиража и составе читательской аудитории/

Аудитория — группа людей, которая пользуется данным каналом коммуникации.

Аудитория целевая — совокупность потенциальных или существующих читателей, принимающих покупательские решения (покупка, подписка) или оказывающих на них влияние. Такая аудитория находится в любой из шести стадий покупательской (читательской) готовности: осведомленность, знание, благорасположение, предпочтение, убежденность, совершение покупки. Эффективность продвижения информационного продукта зависит от того, на какой стадии покупательской готовности и стадии жизненного цикла товара они используются.

Афишка – подзаголовок, набранный сравнительно мелким шрифтом и установленный на меньшее число колонок, чем заголовок.

Афоризм – законченная мысль, выраженная в сжатой, точной форме.

Аэрограф – прибор для ретуши оригиналов рисунков и фотоснимков.
Б

Бабашка – крупный пробельный материал, общая площадь которой равна 48×48 пунктов; трехчетвертная бабашка – 48×36 пунктов, полубабашка – 48×24 пункта.

Бажановский шрифт — один из шрифтов, нашедших широкое применение в газетах. Хорошо читается, хотя отдельные буквы (ж, и, к) несколько усложнены в рисунке.

Байлайнер - обычно определяется как именная, или авторская статья, написанная PR-специалистом и мнимо подписанная должностным лицом фирм.

Балтика — газетный шрифт, широкий по своей конфигурации. У окончания и сверху многих букв имеются тонкие волосяные ниточки.

Баннер — заголовок на всю ширину газеты, «шапка»; транспарант-растяжка, прямоугольные или треугольные планшеты из пластика, ткани или бумаги с рекламным текстом.

Банниковская шрифтовая гарнитура — шрифт, характерной особенностью которого являются отсечки в виде треугольника.

Басня — эпическое произведение нравоучительного характера, в котором аллегорически изображаются человеческие поступки, социальные отношения. В конце басни дается краткое резюме - «мораль». Персонажами басни, помимо, людей, чаще всего являются животные, насекомые, растения.

Безграночный набор — метод набора газеты или книги, при котором гранки набора сразу устанавливаются в раму для верстки, а корректура читается уже в сверстанной полосе.

Безобразное — эстетическая категория, служащая для определения и отрицательной оценки несовершенных явлений в действительности и в искусстве. 

Белила — белая минеральная краска. Применяется при ретуши иллюстраций.

Бесконтактная печать — способ получения оттиска, при котором краска с печатной формы передается сначала на промежуточную поверхность, чаще всего, на резину, а с нее уже на бумагу.

Бескрасочное тиснение — горячее теснение изображения или шрифта без красок, за счет остаточной деформации материала после конгревного или блинтового давления.

Бессоюзие — стилистическая фигура, состоящая в намеренном пропуске соединительных союзов между членами предложения или между предложениями; отсутствие союза придает высказыванию стремительность.

Бестселлер — наиболее популярное на книжном рынке издание, вышедшее большим тиражом.

Библиография — перечень книг и статей по какому-нибудь вопросу или роду литературы. В периодике помещаются материалы библиографического характера, рассказывающие о новых книгах. Библиография в книге и брошюре – перечень литературных материалов, относящихся к помещенным в них произведениям, заверстываются в конце книги перед указателем или содержанием, если есть необходимость - в конце глав и разделов.

Биговка — технический термин от названия желобка (бита), выдавливаемого при фальцовке плотных обложек книги. Этот желобок придает прочность изгибу.

Бизнес-план — план производственной и сбытовой деятельности редакции, занимающий промежуточное положение между стратегическим планом и годовым планом маркетинга.

Билборд — газетный заголовок, напечатанный отдельно от текста; рекламный щит под плакаты.

Бильдаппарат — аппарат для передачи неподвижных изображений (текста, фотографии, рисунка, чертежа). Синоним термина «фототелеграфа».

Бильдредактор — заведующий отделом иллюстрации в редакции.

Бликфанг — оригинальные предмет или прием оформления, привлекающие внимание покупателя, читателя.

Блинтовое тиснение — бескрасочное тиснение на бумаге, картоне, переплетенной ткани, при котором путем изменения фактуры (характера поверхности) материала получается углубленное изображений текстовых, изобразительных и декоративных элементов.
Блог – личный интернет-дневник, с общим доступом, или ограниченным доступом.  Блогосфера.  Живой Журнал или Live Journal.  См.: Сетевая журналистика.
Блокбастер — художественное, документально-художественное или документальное, как правило, приключенческое, повествование с продолжением, в центре которого один или несколько героев, участвующих в сюжетно не связанных между собой историях. Оглушительный успех рекламы (чаше — фильм, имеющий наибольший кассовый сбор).

Блок книжный — собранные в определенной последовательности, склеенные и сшитые вместе сфальцованные тетради. Имеется два вида комплектовки блока: подборка, когда собранные по порядку тетради прикладываются одна к другой, и вкладка, когда одна тетрадь вкладывается в другую.

Блочные старинные книги - отпечатанные с цельных досок, на которых вырезаны текст и иллюстрации.

Боди — основной текст рекламного объявления; текстовый блок; текстовая часть издания (без предисловия, послесловия, примечаний и т.п..

Бодони — шрифты, близкие по своему рисунку к обыкновенным. Названы в честь знаменитого итальянского, резчика-полиграфиста.

Бокс — газетное рекламное объявление, помещенное в рамку.

Боргес - шрифт размером 9 пунктов.

Бордюр – 1) украшения разных рисунков, из которых составляются рамки; 

2) орнаментальное украшение в виде совокупности равных фигур, повторяющихся последовательно вдоль прямой линии.

Брайлевская печать - печать для слепых рельефными точками.

Бренд — образ марки данного товара (услуги) в сознании покупателя, выделяющий товар среди конкурирующих (подразделяется на словесную часть марки, словесный товарный знак и визуальный образ марки, формируемый рекламой в восприятии покупателя).

Брендинг — область системы маркетинговых коммуникаций, занимающаяся разработкой фирменного стиля, его элементов, формированием уникального имиджа фирмы, отличающего ее от конкурентов.

Бриллиант - очень мелкий шрифт размером 3 пункта.

Брифинг – 1) информационное совещание представителей печати, радио и телевидения, на котором кратко излагается позиция правительства, политических партий или общественных организаций по „определенному вопросу, как правило, без ответов на вопросы приглашенных, в отличие от пресс-конференции; 2) краткая, сжатая во времени инструктивная встреча журналистов с представителями официальной структуры (госучреждения).
Брошюра - небольшая печатная книжка, не более 5-8 печатных листов, в бумажной обложке.

Брусковый шрифт - один из газетных шрифтов. Благодаря узкому начертанию букв дает возможность набирать длинные заголовки или шапки сравнительно большими кеглями. Входит в четвертую группу шрифтового стандарта.

Буквица (инициал, «фонарик») — первая прописная буква текста издания (раздела, главы, статьи) увеличенного размера, наборная или рисованная.

Буквоотливная машина (монотип) - наборная машина, дающая набор из отдельных литер.

Буклет - отпечатанное на одном листе издание, сложенное в несколько параллельных сгибов без шитья; чаще всего проспекты, рекламы, программы, путеводители и т.д.

Бульварная пресса — газеты и журналы, публикующие сенсационную скандальную хронику, рассчитанные на невзыскательного читателя.

Бумажный лист - единица расчета необходимого количества бумаги на то или иное издание. Зная формат и вес бумажного листа, тираж и объем книги, можно легко вычислить количество бумаги, потребное для ее издания. Для этого объем издания (например, 10 печатных листов) надо помножить на его тираж (например, 20 тысяч экземпляров) и полученное произведение разделить на два.
«Бутерброд» — акцентированные части, отделенные от основного текста линейками сверху и снизу; верстка «материала в материале» большего размера. 

Бюллетень - повременное издание какого-нибудь учреждения, содержащее новые сведения о его деятельности.

В

Валидировать — подкреплять и усиливать уже имеющиеся в сознании потребителя имидж газеты (товара, услуги); от англ. validate -  обосновывать; подтверждать; проверять на достоверность.

Варваризм - 1) слово (словоформа, выражение и т.п.). образованное "неправильно", т.е. не в соответствии с "правилами" (или моделями) словообразования, словоизменения или сочетания слов, действующими в данном языке и/или являющееся исторически (этимологически) необоснованным; 2) иноязычное слово, употребляемое при описании чужеземных обычаев, особенностей жизни и быта (реалий) для придания изложению местного колорита; 3) иностранное слово (выражение и т.п.), не получившее прав гражданства в языке и бытующее лишь в некоторых специфических социальных его разновидностях.

Введение - 1) часть книги, в которой даются предварительные сведения, общие данные о теме, предмете изучения; 2) вступительная часть произведения; 3) научный курс, излагающий предварительные сведения и основные принципы определенной области знаний.

Вверстать - вставить набор, клише в верстающуюся полосу.

Вводка - небольшое введение, объясняющее читателю газеты или журнала содержание или значение нижерасположенного материала. Вводки часто обрамляются различными линейками.  То же что и лид (от англ. «lead» - аннотация, преамбула, вводная часть.  См. Врезка.
Вгонка литеры - уплотнение строк набора за счет уменьшения пробелов между словами. К вгонке литер прибегают чаще всего при правке набора.

Вгонка строк - уплотнение набора в нескольких абзацах, чтобы выгадать место для новых строк набора. Вгонку стремятся провести за счет уменьшения пробелов между словами 'или сокращений в концевых строках абзацев.

Веленевая бумага - плотная, хорошо глазированная бумага.
Вербунг (немецк.) — реклама; привлечение, вербовка.

Верже - бумага с узором (вроде водяных знаков) или особый сорт папиросной бумаги.

Верстальщик - наборщик, верстающий полосы газеты, журнала, книги.

Верстатка - инструмент наборщика, куда он в процессе ручного набора ставит литеры и пробельный материал.

Верстка - типографский процесс формирования полос (газет, книг, журналов) из гранок набора, линеек, заголовков и шапок, клише и пробельного материала,.

Видеомагнитофон - аппарат для записи телевизионного изображения на магнитную ленту; дает возможность сразу после записи показать эти сюжеты на экране.

Виды изложения - описание, повествование, рассуждение, определение.

Виды правки - различают правку-вычитку, правку-сокращение, правку-обработку, правку-переделку.

Визитная карточка — небольшой листок картона, на котором печатаются фамилия, имя, отчество, место работы, должность, адрес и телефоны владельца карточки (существуют и визитные карточки предприятий).

Визорий - подвижная вилка, удерживающая на тенакле листы оригинала и указывающая наборщику набираемую строку.

Винчестер (жесткий магнитный диск) - предназначен для постоянного хранения информации, используемой при работе с компьютером.

Виньетка - небольшой рисунок, служащий обычно для украшения полос. Часто применяется в книгах, реже в газетах. Как правило, по своему содержанию связана с текстом, отражает национальный орнамент, передает местный колорит.

Вирус компьютерный - зашифрованная компьютерная программа, которая при попадании в компьютер создает программный хаос.

Висячая строка - последняя неполная строка абзаца, перешедшая при верстке наверх следующей колонки. Ее следует перенести вниз столбца или поставить над ней полную строку.
Вкладка - вложенный в газету добавочный лист. Так, в шестиполосном номере некоторых газет третья и четвертая полосы даются вкладкой.

Вкладыш — средство печатной рекламы, представляющее собой лист высококачественной бумаги с помешенным на нем рекламным посланием и вкладываемое в газету или журнал.

Вклейка - присоединение к основным листам книги в соответствующих местах иллюстраций, таблиц, карт и т.д., отпечатанных на отдельных листах в формате страницы книги или большего размера.

Внимание — направленность психической деятельности, характеризующаяся сосредоточением сознания (различают произвольное, послепроизвольное и непроизвольное внимание).

В оборку - при верстке заголовков сбоку остается свободное место, которое заполняется строками текста. Такая установка заголовка называется «в оборку».

«Вожжи» - неправильный способ исправления ошибок при корректуре. Вместо пометки ошибки соответствующим стандартным знаком корректуры через всю гранку проводится линия на поле и рядом с ее окончанием указывается нужное исправление. Этот способ правки корректуры затрудняет работу наборщиков.

«Воздух» - белые пятна, созданные путем применения пробельных материалов: боковые отступы у заголовков и шапок, пробелы, отделяющие один материал от другого, и т.д.  «Воздух» облегчает прочтение материала, создает контраст в оформлении полос, способствует выделению основных текстовых материалов, заголовков, иллюстраций.

Волнистые линейки - в газетах и журналах ими отделяются материалы от ниже- или вышестоящих.

Волосная шпация - самая тонкая шпация размером полпункта.

Воображение — психический процесс, заключающийся и создании новых образов путем переработки материала восприятий и представлений.

Восприятие — отражение в коре головного мозга предметов, и явлений, действующих на анализаторы человека; процесс, посредством которого индивид отбирает, организует и интерпретирует поступающую информацию для создания значимой картины окружающего мира.

Впайка - прикрепление клише к стереотипу; замена отдельной буквы или слова в готовом стереотипе.

«Врезка» («вводка», «корзинка») — небольшое введение, объясняющее читателю газеты содержание и значение нижерасположенного материала.

Встык - набор на строкоотливной машине, при котором строки небольшого формата должны быть составлены на более крупный формат: 3 или 4 колонки. Для этого набор проводится без знаков переноса в тех строках, окончание которых при наборе окажется в середине набора.

Вторичная аудитория — люди, которым газету «дают почитать».

Вторичные исследования — изучение уже имеющихся цифр и фактов.

Втяжка - набор части текста на меньший формат, чем остальной набор данного материала. Величина отступа, создающего втяжку, колеблется от 1/4 до 1/2 квадрата.

Выбор целевых рынков — одно из направлений маркетинговой деятельности редакции по выявлению рынков, представляющих наибольший интерес для нее и где она может действовать эффективнее конкурентов. Предполагает определение текущего спроса, прогнозирование спроса, сегментацию рынка, определение целевого рынка и позиционирование рынка.

Выборка — часть опрашиваемых при проведении маркетинговых исследований, сегмент населения, призванный олицетворять собой генеральную совокупность, т.е. аудиторию в целом.

«Выворотка» — белое изображение (буквы, рисунки) на черном или цветном фоне.

Выворотное клише - дает при печати белое изображение на черном фоне.

Выделение в тексте - набор наиболее важной части произведения (абзацы, фразы, слова) шрифтом, отличным от основного: полужирным, курсивом, более крупным или более мелким кеглем, а также применением других средств: разрядкой (увеличением пробелов между буквами и знаками), подчеркиванием линейками, употреблением наборных инициалов с целью привлечь внимание, логически акцентировать слова или словосочетания, помочь быстро разыскать и лучше запомнить термины, имена, названия, структурно отграничить части текста.

Выкидки - выбрасывание из набора части-текста.

Выключка — установка строки строго по формату набора. Выключка строки производится в верстатке во время набора или в раме при верстке газетной полосы. Для выключки применяется пробельный материал (шпации).

Выпускающий - представитель редакции в типографии, где печатается газета, журнал; координирует работу редакции и типографии, следит за точным и правильным прохождением всех производственных процессов, руководит техническим оформлением, следит за корректурой, качеством иллюстраций и т.д.; обеспечивает своевременный выход издания в свет.

Выпускные данные — составная часть выходных сведений с информацией о происхождении издания, характеристиках бумаги, способе печати, объеме издания, тираже, иене, адресе типографии.

Высокая печать - способ печатания газет, журналов, а также большинства книг. Характеризуется тем, что все элементы печатной формы, которые должны дать оттиск на бумаге, несколько возвышены, а пробельные элементы углублены. Поэтому краска, наносимая на печатную форму, ложится на возвышающиеся печатные элементы, а с них передается на бумагу.
Выходной лист - первый лист книги, на котором имеются следующие данные: название книги, автор, издательство, место выхода и год издания.

Выходные данные — составная часть выходных сведений с информацией о месте и годе выпуска издания, названии издательства.

Выходные сведения - основные данные о печатном издании, предназначенные для читателей, библиотечно-библиографической обработки, учета и планирования издательства и редакционной деятельности. Включают в себя следующие сведения (для книг, журналов, газет): автор и заглавие, фамилия редактора, художественного редактора, художника-оформителя, технического редактора, корректора, даты сдачи оригинала в набор и подписания к печати, формат бумага и доля листа, объем книги, номера журнала, газеты 'в физических, условных, печатных и условно-издательских листах, тираж, периодичность выхода, способ репродуцирования, индекс классификации литературы для библиотечных каталогов, название, адрес, телефон редакции, издательства, номер заказа типографии, название типографии, ее адрес, цена экземпляра книги, журнала, газеты.

Вычитка - процесс тщательной технико-орфографической обработки оригинала после редактирования. При вычитке проверяются все собственные имена, названия, различные термины, унифицируются сокращения

Г
Газета качественная — газета, своим содержанием и оформлением ориентированная на высокообразованных читателей, придерживающихся принципов правдивости, объективности, этичности.

«Газетная утка» — символ газетной неправды, вранья (латинское NТ — не проверено — читается как «энте» и на немецком означает — «утка»).

Газетно-журнальный - то же, что газетно-публицистический.

Газетно-публицистический (газетно-журнальный, газетный) - относящийся к разновидностям речи, характерным для периодической печати.

Газетный - то же что газетно-публицистический.

Гарнитура - комплект шрифта, отличающийся от других характером рисунка. Каждая гарнитура имеет собственное наименование (журнальная рубленая, новая газетная и т.д.).

Гарт - типографский сплав, из которого отливаются шрифты и другие материалы. Состоит из свинца, олова и сурьмы. Температура плавления сплава колеблется от 300 до 400 градусов.

«Гвоздь» — ударный материал в газете.

Гектограф - прибор, печатающий оттиски с рукописного текста или рисунка при помощи особой желатиновой массы.

Генезис - происхождение, возникновение; процесс образования и становления развивающегося явления.

Генеральная совокупность — общее количество изучаемых объектов, определенных программой социологического или маркетингового исследования.

Гермес-гротеск - переименован в плакатный шрифт.
Герольд - старый русский шрифт, исключенный из стандарта, но вновь появившийся в некоторых газетах. Благодаря простоте начертаний букв и сравнительной черноте весьма бросок и хорошо читается.

Гипербола - троп (образное выражение): необычайное преувеличение художественно изображаемого.

Гладкий набор - текстовой набор одним шрифтом, без каких бы то ни было выделений.

Гонзо – направление в журналистике, Гонзо-журналистика – журналистика без правил, анархистская журналистика, «чёрный квадрат» в литературе, в гонзо-журналистике совсем не обязательна структура, зачастую отсутствуют чёткие сюжетные разграничения. Как говорил о гонзо-журналистике её изобретатель – Доктор Хантер Стоктон Томпсон, «[для этого] необходим талант, непосредственность и спонтанность мастера живого репортажа, глаз художника или фотографа и стальные яйца актера». Гонзо-журналистику относят к одному из направлений «Новой» (в смысле непосредственности столкновения автора и описываемого) журналистики, родоначальником которой считается Том Вульф, называя также «журналистикой вне закона», «альтернативной журналистикой» и «импрессионистской, художественной журналистикой». Современная музыкальная, а также спортивная, журналистика, в лучших её проявлениях, целиком вышла из «новой» журналистики" (http://freakband.livejournal.com/1970.html#cutid1).

ГОСТ - государственный общесоюзный стандарт. Распространяется на шрифты, бумагу, краску, переплетные ткани и другие полиграфические материалы.

Готический шрифт - особый по рисунку шрифт, отличающийся угловатостью начертаний букв.

Градация - стилистическая фигура, состоящая в таком расположении слов, при котором каждое последующее содержит усиливающееся (реже уменьшающееся) значение, благодаря чему создается нарастание (реже ослабление) производимого ими впечатления.

Гранка набора - кусок еще не сверстанного набора размером 50 - 100 строк. Гранками называют также оттиски с набора.
Графа - столбец набора (с заголовком или без него), ограниченный линейками. Применяется при наборе таблиц.

Графика - разновидность изобразительного искусства, пользующегося комбинацией линий и штрихов, контраста белого и черного без применения красок; графикой именуют и произведения этого вида искусства.

Графика газеты — внешнее оформление газеты, выразительные средства которого — контурная линия, штрих, пятно, фон белого листа, с которым изображение образует контрастное соотношение.

График верстки полос — срок начала и конца верстки каждой газетной полосы. Соблюдение графика верстки обеспечивает своевременный выход издания.

График отправки в набор - план сдачи рукописей в набор. Способствует равномерной загрузке наборщиков и наборных машин. Составляется редакцией совместно с типографией.

Графический макет - точный план полосы, нанесенный на специальный бланк графическим способом; составляется в редакции до начала верстки и служит документом, согласно которому оформляются страницы издания.

Графомания - болезненное пристрастие к писанию, к многословному, пустому, бесполезному сочинительству.

Гротеск - особый способ выражения комического; художественный прием, при помощи которого дается изображение человека или картин человеческой жизни в намеренно преувеличенном или приуменьшенном,  уродливо-комическом виде, где реальное в жизни переплетается с фантастическим,   пугающее и страшное с необычайно смешным. 
Гуманизм - отражение в произведениях искусства прогрессивных общественных идей, борьба искусства и литературы за человечность общественных отношений.

Д

Дагерротип - фотоснимок с отпечатком изображения на светочувствительной пластинке йодистого серебра.

Дайджест  -  сокращенный,  облегченный варианте текста, перепечатка наиболее интересных материалов из других изданий. 
Двоичное деление полосы — принцип формирования рекламного модуля — 1/2, 1/4, 1/8, 1/16 и т.д. газетной (журнальной) полосы.

Двухкрасочная печатная машина - печатающая одновременно в две краски с двух печатных форм.

Двухоборотная печатная машина - один из типов высокопроизводительных полиграфических машин.

Двухтоновая печать - печатание с автотипных клише и офсетных форм красками, дающими при высыхании второй тон, более светлый, чем основной. Оттиск, полученный таким образом, напоминает дуплексавтотипию. 

Девиз — выражение позиции газеты (обычно размешается над заглавием издания); выражение рекламной идеи, сути рекламы.

Дезинформация - сознательно неправильное освещение событий общественно-политической жизни с целью внушить читателю ложное представление о чем-либо.

Действие - крупная законченная часть сценического произведения.

Действующее лицо - персонаж, литературный герой, художественный характер. Употребляется чаще всего по отношению к драматическим персонажам.

Декалькомания - 1) способ перевода красочных изображений на бумагу и иные материалы при помощи клеевого грунта; 2) лист бумаги, покрытый слоем клея, на котором напечатано в обратном порядке красочное изображение, переводящееся на предварительно увлажненную поверхность.

Декоративный шрифт - применяется в газетах, имеет как бы двойной контур букв и тем создает впечатление объемности. Называется также оттененным.

Деловая пресса — тип издания, темой которого по преимуществу является бизнес, а основными читателями — руководители, предприниматели, бизнесмены.

Демаркетинг — разновидность маркетинга, используемая в условиях чрезмерного спроса.

Демографические характеристики — необходимые показатели при создании модели периодического издания, при подготовке рекламных программ, ориентированных на определенные рынки или их отдельные сегменты: пол, возраст, уровень образования, профессия, социальное положение, состояние в браке, степень дохода, владение имуществом.

Демоним – имя, обозначающее место жительства или происхождения человека или группы людей, например: кореец, парижане.

Деонтология журналистская — совокупность этических норм и принципов поведения журналиста при выполнении своих профессиональных обязанностей.

Дефектный лист – оттиск с плохой печатью или попорченной бумагой. 
Дефиниция - точное логическое определение понятия, указание признаков, составляющих его содержание.

Дефис - знак переноса или соединительной черты между словами. Обозначается при правке двумя короткими черточками в отличие от тире, которое обозначается более длинной и одной чертой.

Диазокопирование - светокопирование на диазотипной бумаге.

Диазотипная бумага – низкочувствительная светокопировальная бумага, покрытая слоем диазосоединений, дающая сразу позитивное изображение.

Диалог - разговор между двумя или несколькими действующими лицами; в драматическом   произведении  диалог  действующих лиц - одно из основных средств создания образа-характера, В более широком смысле слогом называется особая форма построения сочинения как беседы двух лиц. 
Диктофон - особого рода магнитофон для записи и воспроизведения устной речи. 
Дизайн — художественное проектирование тех или иных объектов (в т.ч. газеты, рекламного обращения), основанное одновременно на принципах функциональности и эстетичности. Понятие дизайна отличается от понятий «оформление», «стиль», характеризующих процесс создания или сам внешний вид газеты, но необязательно делающих ее лучше с функциональной точки зрения.

Дип-формат А — размер печатной бумаги, в котором отношение высоты листа к ширине во всех случаях составляет 1,414:1 (А2 = 2 АЗ = 4 А4). Основной формат Дип АО — это лист площадью I кв. м.

Директ-мейл (прямая почтовая реклама) — рекламное обращение, посылаемое по почте конкретному представителю целевой аудиторий.

Дискета (гибкий диск) - диск из гибкого пластика для хранения информации, при помощи которого переносятся документы и программы из одного компьютера в другой. Дискеты различаются по типам и емкости, т.е. количеству информации, которую можно записать.

Дистанционный набор - передача набора на расстояние. Значительно ускоряет производство газеты. Закодированный на перфорированную ленту набор передается по телеграфу. Принятая точно такая же лента вставляется в наборный автомат, который воспроизводит текст.

Диффамация - опубликование в печати позорящих кого-либо сведений, преимущественно лживых.

Дневник- 1) повседневные записи личного характера, содержащие описания фактов из  жизни автора, его встреч, событий, свидетелем или участником которых он был; 2) повседневная запись научных наблюдений, процессов или фактов с целью их учета; 3) литературное произведение, в котором рассказ ведется в форме повседневных записей героя; 4) в переносном смысле - публицистические статьи или обзоры, публикуемые периодически или одним томом, в которых писатель или журналист откликается на актуальные вопросы текущего момента. См. Блог.
Доведение продукта до потребителя (газеты до читателя) — элемент комплекса маркетинга, характеризующий деятельность предприятия, направленную на то, чтобы сделать продукт доступным целевым потребителям. Включает выбор типа каналов распределения, маркетинговых посредников.

Доверстка - установка в процессе верстки на свободное место в полосе небольшого материала, иногда именуется подверсткой. Доверстка обычно результат не очень точного подсчета материала, предназначенного на данную полосу.
Договор издательский - определяет взаимоотношения между автором и издательством. Устанавливает качество, срок сдачи рукописи, ее объем,  гонорар за труд и т.д. Законом об авторском праве предусмотрен типовой договор. 
Договор технический - особый договор редакции или издательства с типографией, определяющий их взаимоотношения: сроки и порядок представления оригиналов, время выпуска издания или готовности продукции и т.д. За нарушение технического договора виновная сторона выплачивает штраф.

Документ - 1) составленная установленным порядком запись, которая может послужить доказательством факта, события и т.д.; 2) в широком смысле - всякое материальное выражение знания или факта, которое может послужить для доказательства, изучения или получения каких-либо сведений.

Документалист - 1) специалист, работающий в области художественной документалистики; 2) знаток различных видов документов, техники их собирания, отбора, хранения, воспроизведения, который может оценить значение документов и произвести правильный их подбор.

Документальная литература - 1) отчеты, протоколы, резолюции, планы и другие материалы, которые непосредственно документируют деятельность учреждений и организаций; 2) жанры публицистики; 3) художественная литература, основанная на реальных фактах, документах.

Документировать - 1) фиксировать что-либо в документе; 2) подтверждать что-либо документами.

Допечатка - дополнительно напечатанные экземпляры какого-нибудь издания сверх первоначального тиража.

Доля листа - часть бумажного листа, которую составляет полоса произведения печати по отношению к размеру листа в целом. Обозначается в виде дроби с числителем - размером листа, а знаменателем - числом равных частей, на которые площадь листа разделена.

Доминанта - главенствующая идея, основной признак или составляющая часть чего-либо.

Драма - 1) литературный род, основной особенностью которого является изображение событий, жизненных картин и переживаний героев в действии, в форме диалога между героями. Драма предназначается для сценического представления. Основные виды драматических произведений: трагедия, комедия, собственно драма, водевиль, фарс и др.; 2) вид драматического произведения, занимающий промежуточное место между комедией и трагедией. 
Драматическое произведение - произведенное для сценического исполнения. 
Драматург – 1) автор пьесы; 2) лицо, сочиняющее только или преимущественно пьесы.

Драматургия - 1) теория и искусство сочинения драматических произведений; 2) характеристика отличительных черт и приемов драматического творчества автора, группы авторов литературной школы и т.д.; 3) совокупность драматических произведений  страны, и. эпохи и т.д.
Древняя гарнитура - полужирный типографский шрифт типа гротеск, без засечек, с прямыми штрихами. Применяется преимущественно для заголовков, реже – для выделения слов и фраз в тексте.

Дружеский шарж - сатирический рисунок, имеющий сходство с карикатурой, но изображающий не отрицательных, а положительных героев, их лучшие свойства и качества с помощью юмора, легкой, добродушной иронии. 

Друкарня - украинское и белорусское название типографии.

Дубликат - дополнительный оригинал на часть рукописи, которую надо набрать шрифтом, отличным от основного текста (таблицы, формулы, сноски, заголовки, цитаты, подписи к рисункам).

Е
Единообразный тариф — тариф, не зависящий от размеров закупаемой рекламодателем площади.

Емкость шрифта - количество знаков, входящих в строку определенного формата. Применение более экономичных шрифтов увеличивает объем материалов, вмещающихся в газету, книгу, журнал.

Ж

Жанр - тип художественной формы литературного произведения. В газетах используются материалы самых различных жанров: корреспонденция, статья, заметка, обзор, отчет, интервью, рецензия, очерк, фельетон и другие. Жанр характеризуется общностью структурно-композиционных и стилистических признаков, специфичных именно для него. Каждый жанр может делиться на виды.

Жаргон - язык, состоящий из более или менее произвольно выбираемых, видоизменяемых и сочетаемых элементов одного или нескольких естественных языков и применяемый (обычно в устном  общении) отдельной социальной группой с целью языкового обособления, отделения от части данной языковой общности. См.: Арго, Сленг
Жаргонизм - слово или выражение, принадлежащие одному из жаргонов данного языка и при употреблении в обычной или художественной речи приобретающее специфическую  синтаксическую окраску.

Желание — потребность, принявшая конкретную форму в соответствии с уровнем культуры и наклонностями индивида (конкретизированная потребность).

Желтая пресса - так называют те газеты, которые, потакая вкусам читателя, специализируются на сплетнях, грабежах, убийствах, порнографии. Выражение возникло в 1896 г. в связи с нашумевшим в свое время спором между двумя газетными магнатами США, которые долго не могли поделить между собой право печатать похождения «желтого мальчика» — рассчитанные на невзыскательного американского обывателя.

Жизненный цикл продукта — время жизнеспособности продукта на рынке, время с момента первоначального его появления на рынке до прекращения его реализации на данном рынке; состоит из следующих стадий: внедрения, роста, зрелости и спада. 

Жирная линейка — черная линейка, отлитая на полное очко и дающая жирный отпечаток. В газете употребляется для резкого отделения одного материала от другого. Применяются жирные линейки кеглем от 2 до 12 пунктов.

Жирный шрифт — шрифт, дающий более черный отпечаток, по сравнению с обычным шрифтом того же размера. В газетах применяется чаще всего для оформления заголовков, шапок, рубрик.

Журналистика — особый социальный институт, система различных учреждений; система видов деятельности; совокупность профессий; система произведений; комплекс каналов передачи массовой информации. 

Журнал - периодическое сброшюрованное печатное издание, имеющее постоянную рубрикацию и содержащее статьи по различным вопросам науки и культуры, литературные произведения, иллюстративный и другие материалы.
Журнальная верстка - зависит от целенаправленности издания, его объема, сроков выхода. Верстка так называемых «толстых» журналов, как правило, мало отличается от книжной. Верстка «тонких» журналов значительно оригинальнее и разнообразнее, зависит от количества иллюстраций, а также от формата издания; при ней используются различные шрифты, форматы набора и иллюстраций.
З

Завязка - начальный момент развертывания сюжета, в котором намечается конфликт.

Заглавие - 1) в узком смысле - наименования произведения; 2) в широком - наименование произведения с непосредственно дополняющими его сведениями, уточняющими тематику произведения, жанр, назначение и пр.

Заголовок – 1) заглавие, напечатанное перед текстом на первой странице книги или перед отдельной частью произведения – разделом, главой, параграфом и пр.; 2) вторичный источник информации, передающий содержание или идею производителя.
Заголовочный шрифт - заголовочные (титульные) шрифты отличаются от текстовых своим рисунком и размером. Для набора заголовков и подзаголовков чаще всего применяют шрифты в 12,14,16, 20, 24, 28, 36 и 48 пунктов. 
Заголовочный комплекс — комплекс основного заглавия, рубрики, подзаголовка, «врезки» (иногда — и заставки, фотографии автора).

Заимствование - одна из форм литературных связей, взаимодействий. Использование писателями образов, тем, сюжетов, жанров и т.д., получивших развитие в творчестве их
предшественников или в фольклоре. 
Закон о рекламе — федеральный закон РФ «О рекламе», принят в 1995 г.

Закон о СМИ— закон РФ «О средствах массовой информации» (1991 г.).

«Закрытие» — правый нижний угол полосы газеты.

Запрос — потребность, подкрепленная покупательской способностью.

Заставка - эмблема, символ тематической телевизионной передачи, а также изобразительная видовая или музыкальная композиция для  заполнения паузы в эфире.
И

Идеал эстетический - целостный конкретно-чувственный образ, являющийся воплощением представлений людей о совершенной жизни и о совершенном человеке.
Идентификация - отождествление; установка совпадения чего-либо с чем-либо. 
Идея - главная мысль произведения, выражающая отношение писателя к действительности в системе образов. От ее характера зависит трактовка темы к сюжета, а также тенденция произведения.

Идиома - неразложимое словосочетание, значение которого не совпадает со значением составляющих его слов, взятых в отдельности.

Издание - произведение печати, выпущенное в определенном тираже, одинаковом оформлении и при полном тождестве содержания: все эти условия сохраняются и в том случае, когда издание выпускается в разных типографиях.

Издатель - учреждение или лицо, издающее произведение печати.

Издательский дом – информационно-издательское объединение типа концерна или холдинга, издающие разнотипные издания, рассчитанные на различные интересы аудитории. Его появление вызвано новыми рыночными отношениями, где одному изданию сложнее справиться со всеми проблемами и их жизнь на информационном рынке становится недолговечной. Объединение же нескольких реакций в единую корпорацию существенно сокращает затраты на обслуживающие их структуру – рекламные отделы, службы распространения, бухгалтерию, полиграфическое производство. 

Издательская марка - знак, эмблема, символизирующая специфику данного издания.

Издательский ассортимент - общее количество названий, которое выпустило данное издательство или редакция за определенный отрезок времени.

Издательское название (печатная единица) - новое или повторное название книги, брошюры, плаката и т.п., в том числе каждого тома собрания сочинений и каждого номера периодического издания.
Изобразительно-выразительные средства - художественные приемы и средства создания образов искусства и литературы, определяющие их наглядность и  эмоционально-эстетическую выразительность. 
Имидж – 1) образ, отличительные особенности издания, автора, персонажа; 2) образ, репутация, мнение аудитории о престиже издания. Создание благоприятного имиджа — одно из ключевых звеньев деятельности редакции по продвижению газеты на рынке, достижению преимуществ в конкурентной борьбе. Выделяют имидж марки, имидж организации, имидж продукта.
Имидж-реклама — реклама по созданию благоприятного образа фирмы, товара, услуги. 

Имиджевая статья (имиджевое интервью) – PR-жанр текста, представляющий актуальную, социально значимую проблему, где факт, сама проблема, лежащие в основе материала о базисном субъекте PR (фирме, персоне), а также точке зрения на данную проблему способствуют формированию или приращению его паблицитного капитала.

Инверсия - перестановка слов в предложении.

Инициал - 1) начальная буква личного отчества или фамилии; 2) первая заглавная  буква, начинающая текст книги, ее раздела, главы. 
Инноваторы — люди, которым нравится все новое.

Интерактивная журналистика – изменение отношений между редакцией и аудиторией. Вместо однонаправленного воздействия прессы на массы, переход к диалогу с читателем, совместному производству информации и взаимному обмену ею. Эти отношения делают и прессу, и массы равноправными информационными партнерами (сетевые издания + прямой эфир).

Интервью - беседа,   информационный жанр,  информационный материал в форме вопросов интервьюера и ответов интервьюируемого лица.

Интерес — избирательное отношение личности к объекту (газете, публикации, рекламному объявлению) в силу жизненного значения и эмоциональной привлекательности.

Интерлиньяж - расстояние между строками набора.

Интернет — глобальная коммуникационная сеть, предоставляющая возможность доступа к любой информации.

Информация - 1) сообщение о чем-либо; 2) сведения, являющиеся объектом хранения, переработки    и    передачи;    3)    газетно-журнальный жанр.

Информационный - относящийся к информации, т.е. к сообщению о положении каких–либо дел, к формам сообщения.
Инцидент - случай, происшествие (обычно неприятного характера), недоразумение, столкновение.

Источник - печатный, рукописный или иной материал из которого могут быть получены сведения, используемые журналистикой, художественной литературой, наукой.
Источник информации – элемент информационной системы, передающий информацию.

К

Кавычки - различаются двух типов: так называемые «елочки» - «» и  «лапки» - ,, ". В одном издании кавычки должны быть однотипны.

Каллиграфический шрифт - имитационный шрифт, подражающий рукописному, входит в дополнительную группу шрифтового стандарта.

Кампания рекламная — комплекс проводимых в определенный период организационно-технических мероприятий в рамках единой программы по достижению определенной рекламной цели.

Канал распределения — совокупность предприятий, организаций или отдельных лиц, включенных в процесс доставки продуктов конечным потребителям.

Канцеляризмы - слова и обороты речи, заимствованные из протоколов и ведомственных документов, засоряющие газетные и журнальные материалы; в художественной литературе используются для сатирической характеристики того или иного персонажа.

Касса - ящик с набором типографского шрифта.

Каталог — рекламное, как правило, иллюстрированное издание, содержащее систематизированный перечень имеющихся в наличии товаров/услуг.

Качественная пресса (пресса мнений) – предназначена для интеллектуальной части общества, управляющей элиты, отличается глубокой аналитичностью, точностью, оперативностью, объективностью, чтобы читателям ориентироваться в окружающей действительности, принимать правильные управленческие решения
Качество продукции — способность продукта выполнять свои функции (для газеты — способность выполнять природные функции журналистики, соответствовать типу издания, удовлетворять объективные и субъективные потребности аудитории).

Квадрат - единица линейного измерения широты и высоты полосы набора, полей книги, шрифтов и пр. - 18,0412 мм; пробельный материал в типографском наборе, имеющий 48 пунктов в ширину.

Кегль - размер типографского шрифта, выражающий высоту буквы – очка - заплечиков, т.е. свободного пространства над и под очком. Кегель измеряется пунктами и квадратами. 
Кегль шрифта — расстояние между верхней и нижней гранями литеры.

Кит (англ.) — комплект, набор (медиа-кит, пресс-кит, сейлз-кит).

Клип - 1) рубрика в газете, журнале, на телевидении, радио; 2) видеосопровождение песни - совмещение текста, музыки с видеорядом.

Клише —1) печатная форма высокой печати (штриховые, растровые, выворотные клише); 2) фотография, рисунок, чертеж (в отображенном виде) на металле или другом материале, предназначенные для печатания.
Клишированный заголовок - заголовок, выполненный не набором, а сделанный художником и воспроизведенный в виде клише. Клишированные заголовки оживляют и украшают газетные полосы. 
Когнитивный диссонанс — чувство тревоги, испытываемое потребителем после покупки.
Когнитивный компонент рекламы — социально-психологическая установка, связанная с психическими процессами и прежде всего с переработкой информации: ощущениями, восприятием, вниманием, ассоциативным мышлением и др.

Коллаж: (монтаж) — прием, часто используемый в газетном оформлении и рекламе, основанный на соединении различных фотографий или фотографий и рисунков в единую композицию; изображение, сделанное таким путем.

«Колодец» — редакционный материал, обрамленный с двух сторон и снизу рекламой.

Колонка - столбец набора. Из колонок набора полосы газет. Встречаются газетные полосы в 4. 5, 6, 7 и 8 колонок, каждая от 2 до 3 1/2  квадрата. 
Колонлинейка — горизонтальная линейка, устанавливаемая вверху полосы, чтобы отделить колонтитул от текстов или для украшения.
Колонцифра (колонтитул) - обозначение полосы газеты. В нее входят номер полосы, дата выхода, общий номер и название газеты. Ставится над полосой и отбивается от нижестоящего материала линейкой в 4 - 8 пунктов, иногда помещается внизу полосы: на четных страницах - в первой колонке, на нелетных - в последней.

Колумнист — журналист, обозреватель, ведущий постоянную колонку в газете.

Комбинированные рекламные расценки — специальные расценки на газетную рекламу, размещаемую, например, в двух или более газетах одного издателя.

Комикс - занимательный рассказ в картинках. Обычно печатается с продолжениями.

Комиссионные — доля или процент, получаемые коммерческим работником от стоимости заказа.

Комментатор - автор обзорных материалов, посвященных определенному кругу событий (международных, спортивных и т.д.).

Коммуникабельность - способность, склонность к коммуникации, к установлению контактов и связей.

Коммуникант — получатель сообщения в коммуникационном процессе.

Коммуникатор — лицо или группа лиц, создающих сообщения в виде газетных текстов.

Коммуникационная модель — модель коммуникации, которая может включать источник питания, коммуникатора, сообщение, источник механических и семантических помех, социальные и личностные фильтры, семантические поля, поля коммуникационной обстановки, потери информации, обратные связи, эффект сообщения, получателя.

Коммуникационный менеджмент — профессиональная деятельность, направленная на достижение эффективной коммуникации внутри организации, а также между организацией и внешней средой.

Коммуникация - 1) форма связи; 2) акт общения; сообщение информации одним лицом другому или нескольким лицам.

Коммуникация массовая — процесс распространения информации с помощью технических средств на большие рассредоточенные аудитории.

Коммюнике - официальное правительственное сообщение о международных переговорах и соглашениях, о важных событиях во внутренней жизни страны и т.п.

Компактный набор - набор текста плотным или мелким шрифтом.

Компетентный - 1) знающий, сведущий в определенной области; 2) обладающий компетенцией (кругом полномочий). 
Компиляция - 1) произведение, состоящее целиком или преимущественно из пересказа чужих мыслей и сведений, заимствованных из других работ; 2) автоматическое программирование составление программы. 
Комплекс маркетинга — совокупность управляемых элементов маркетинговой деятельности редакции, манипулируя которыми она стремится наилучшим образом удовлетворить потребности целевых рынков (см. концепцию «4Р», согласно которой комплекс маркетинга состоит из четырех элементов, каждый из которых в английском языке начинается с буквы «р»; продукт, цена, доведение продукта до потребителя, продвижение продукта).

Композиционно-графическая модель (КГМ) — модель, включающая в себя наиболее типичные особенности содержания и формы газеты: главную тематику, структуру, формы организации и подачи материалов и способы графического выражения всех содержательных компонентов газеты.

Композиция — построение, организация материалов в единое целое, обусловленное «формулой газеты», ее типом, традициями, актуальным содержанием и во многом определяющее восприятие последнего. Различают композицию газеты, обозначающую содержательную, структурную связь, и графическую композицию — способ связи оформительских элементов.

Композиция рукописи - построение рукописи, зависящее от замысла автора, назначения
произведения, жанра и содержания.

Компот-макет — сумбурная верстка, полоса со множеством шрифтов разных кеглей и рисунков, с нагромождением заголовков.

Компьютер (ЭВМ) – универсальное электронное программируемое устройство, предназначенное для обработки всех видов информации. Состоит из системного блока, клавиатуры, позволяющей вводить символы в компьютер; монитора (или дисплея) – для изображения текстовой или графической информации и дополнительных устройств, присоединяемых к компьютеру:  принтера – для вывода на печать текстовой и графической информации; мыши – устройства облегчающего ввод информации в компьютер; джойстика манипулятора в виде укрепленной на шарнире ручки с кнопкой и т.д.           
Конгрев - I) рельефное изображение на переплете; 2) способ одновременного многокрасочного печатания с составной печатной формы.

Конгревное тиснение - горячее тиснение, дающее выпуклое изображение на обложке, переплете книги или бумаге.

Коннотация - (добавочное значение, окраска, окрашенность). Дополнительное содержание слова (или выражения), сопутствующие семантические или стилистические оттенки, которые накладываются на его основное значение, служат для выражения разного рода экспрессивно-эмоционально-оценочной окраски.

Консалтинг - профессиональный практический совет для получения результатов в той или иной области знаний.

Консенсус - общее согласие по спорному вопросу, достигнутое в результате переговоров и сближения позиций участников дискуссии.

Консолидация - упрочение, сплочение чего-либо или кого-либо (отдельных лиц, групп, организаций) для усиления борьбы за общие цели.

Конструктивный - плодотворный, такой, который можно положить в основу чего-либо (решения, устройства и пр.).
Консюмеризм — движение в защиту интересов потребителей
Контекст - смысловая связь между частями, фразами, словами литературного произведения.

Контент-анализ — метод выявления и оценки характеристик текстов, в результате которого просматривается частота употребления понятий и тенденции развития темы.

Контраст - 1) резкая противоположность рядом  стоящих элементов, например, черного и белого шрифта, созданная с помощью пробельных материалов, заголовка или текста с рядом стоящей иллюстрацией и т.п. Контраст - испытанный метод оформления газет и другой печатной продукции; 2) противопоставление персонажей произведения.
Контролируемый тираж — ограниченным тираж, поступающий только конкретным читателям.

Контроль социальный — важнейшее звено регулятивной системы общества (принудительные санкции, общественное мнение, социальные институты).

Контрреклама — восстановление случайно сниженного имиджа фирмы, товара/услуги.

Контурный шрифт - типографский шрифт, основные и соединительные штрихи которого очерчены контурными линиями с просветами между ними.
Конфиденциальный - доверительный, не подлежащий огласке.
Концевая полоса - последняя полоса главы или всей книги. Текст на ней не должен быть короче четверти высоты полосы или занимать всю страницу.
Концевая строка - последняя строка абзаца, книги или ее раздела, части и т.д. Такие строки при разверстке материала на несколько колонок не рекомендуется ставить вначале (сверху голбцов).
Концепция маркетинга — утверждение, что залогом достижения целей организации являются определение нужд и потребностей целевых рынков и обеспечение желаемой удовлетворенности более эффективными и более продуктивными, чем у конкурентов, способами (различают концепции совершенствования производства, совершенствования товара, социально-этичного маркетинга).
Копи — рекламный текст.

Копирайтер (автор текстов, «текстовик») — одна из основных творческих профессий в рекламе, заключающаяся в создании рекламных текстов, слоганов, сценариев рекламных телероликов и радиоспотов, в генерировании креативных идей и сюжетов.

Копирайтинг — все этапы создания рекламного материала.

Коррективы - частичное исправление, правка.

Корректор - сотрудник редакции, издательства, типографии, исправляющий ошибки, допущенные во время набора, в гранках или при верстке полос журналов и книг.

Корректура - процесс исправления ошибок, допущенных при наборе оригинала или верстке полос.

Корректура клише - проверка качества клише после получения из цинкографии. Проверяется, нет ли искажений, имеются ли все нужные линии, надписи, знаки. Замеченные недостатки помешаются на оттиске с клише, которое отправляется в цинкографию для исправлений.

Корректурный оттиск - оттиск набранной статьи или части ее на узком листе бумаги для чтения корректуры, на полях которого корректор отмечает замеченные ошибки.

Корреспондент - 1) постоянный сотрудник редакции, выступающий как автор; 2) лицо, находящееся в переписке с кем-либо.

Корреспонденция - 1) газетный, журнальный, радио или телевизионный материал, созданный профессиональным журналистом; 2) любой материал средств массовой информации.
Красная строка – строка набора (чаще всего заголовков), стоящая точно в середине колонки или нескольких столбцов. Слева и справа ее отделяют от соседних столбцов одинаковые пробелы.
Ксерокопировальный аппарат - электронная фотомножительная машина, предназначенная для копирования текстового, графического или иллюстративного материала.

Кульминация -  высшая фаза разрешения конфликта в художественном произведении
Купон — талон, представляющий собой отрезаемые (вырезаемые) части рекламных объявлений, дающий право приобретать товары по льготным ценам. 

Курсив  - одно из начертаний типографского шрифта с наклоном вправо на 15 градусов. 
Курсивные (наклонные) шрифты – характерны тем, что основные штрихи букв наклонены вправо на 15 градусов.
Л

Лексика - совокупность слов, входящих в состав какого-либо языка; словарный состав произведения какого-либо автора или совокупность слов, употребляющихся в какой-либо сфере деятельности.
Лексикография - 1) собирание слов какого-либо языка, приведение их в систему и издание в виде словаря; 2) совокупность печатных трудов словарного типа, словарная литература.
Лексикон - словарь, запас слов.

Лексический - относящийся к лексике или к отдельным словам, словарный.

Летучка - 1) оперативное производственное совещание сотрудников редакции; 2) экстренно выпущенный печатный листок с кратким сообщением о важном событии.

Лид — первое предложение или абзац информационного сообщения; газетная информация, помешенная на видном месте; наиболее важное сообщение.

Лидер мнения — член референтной группы, который в силу своих личностных качеств и/или специальных знаний оказывает воздействие на других членов группы, влияя таким образом на их поведение на рынке, покупательскую политику.

Линейки - наборный материал, используемый для воспроизведения линий. Бывают острые, тонкие, полутупые, полужирные, тупые, жирные, двойные и т.п. линейки
Линия шрифта - линия, на которой находятся нижние края очка всех букв в строке.
Линотип - строкоотливная наборная машина, в которой применен принцип предварительного набора матриц (металлических формочек для отлива литер), механического составления из них строк и отливки по ним монолитных наборных пластинок заданного формата и кегля, на верхнем конце которых имеется рельефное изображение букв и знаков

«Лицо газеты» — стабильная совокупность соподчиненных между собою внутренних и внешних признаков и особенностей, посредством которых выявляется идейно тематическое содержание, тип и графическая индивидуальность газеты.
Линьяж  -  число  строк на печатной полосе (странице)
Лирика -1) литературный род, в котором первичен не объект, а субъект высказывания, его отношение к изображаемому; разнообразные жанры лирики (пейзажная, интимная, философская и т.п.); 2) совокупность произведений лирики; 3) любовные переживания
Лиро-эпическое произведение – литературное  произведение сочетающее признаки эпоса и лирики (поэма, роман в стихах и т.д.)
Листаж – количество листов бумаги, предназначенных для печатания; объем печатного произведения
Лист набора - единица измерения продукции наборного цеха, имеет от 8 до 64 сверстанных полос в зависимости от количества долей бумажного листа, принятого для издания.
Листовка — самый простой вид полиграфической и прямой почтовой рекламы, представляющий одно- или двустороннее печатное издание без сгибов и фальцовки, посвященное одной теме.

Литера – 1) буква; 2) металлический, деревянный или пластмассовый брусочек, на верхнем торце которого находится рельефное (печатающее) изображение буквы или знака.
Литография - 1) способ печатания, при котором рисунок наносят на плоскую поверхность специального камня (известняка) жирным веществом, а пробельные участки увлажняют и делают невосприимчивыми к краске; 2) оттиск с литографической печатной формы; 3) вид графического искусства.
Литота - образное выражение, состоящее, в противоположность гиперболе, в преуменьшении силы, значения, размера изображаемого явления, к нему прибегает писатель для усиления выразительности речи.

Логотип — словесная часть товарного знака; одна из форм товарного знака, элемент фирменного стиля; в газете — графическое выражение названия газеты (возможно в соединении с символом).

Лозунг рекламный (слоган, девиз) — четкая, ясная и лаконичная формулировка основной темы рекламного обращения (постоянный лозунг — элемент фирменного стиля).

Лояльность к марке продукта — приверженность потребителей к конкретной марке данного продукта; если этого товара нет, потребитель отказывается от приобретения товара-заменителя.

Льготный тариф — тариф со скидкой для рекламодателя, регулярно закупающего газетную площадь.

М

Макет - графический план верстки полос газеты.
Макет набора - точный, заранее разработанный план набора сложного текста.
Макросреда — силы более широкого социального плана, оказывающие влияние на микросреду, такие, как факторы демографического, экономического, природного, научно-технического, политического и культурного характера.

Манипулирование – система способов идеологического и социально-психологического воздействия с целью изменения мышления и поведения людей вопреки их интересам. 
Манипуляция сознанием — действия коммуникатора, направленные на изменение психологических установок, ценностных ориентации, поведения индивидов и целых аудиторий независимо от их желания.

Маргинальный («побочный, на полях») – незначительный, несущественный, второстепенный, промежуточный.

Марка — название, термин, знак, символ, рисунок или их комбинация, предназначенные для идентификации продукта продавца или группы продавцов и дифференцирования его от продуктов конкурентов (может включать марочное имя, марочный знак и товарный знак; различаются марка производителя и частная марка).

Маркетинг —  система управления производственно-сбытовой деятельностью предприятия, направленная на получение прибыли посредством учета и активного влияния на рыночные условия и процессы; философия управления, хозяйствования в условиях рынка, провозглашающая ориентацию производства на удовлетворение конкретных потребностей конкретных потребителей; цельная система, предназначенная для планирования ассортимента и объема выпускаемых продуктов, определения цен, распределения продуктов между выбранными рынками и стимулирования их сбыта с целью удовлетворения определенных потребностей; социально-управленческий процесс, посредством которого индивидуумы и группы индивидуумов путем создания продуктов и их обмена получают то, в чем они нуждаются.

Маркетинг микст — программа мероприятий маркетинга; составные элементы маркетингового плана, которые определяют позицию фирмы. В маркетинг-микст входят: товар, цена, упаковка, распределение и продвижение.

Маркетинговое исследование — сбор, систематизация и анализ данных по разным аспектам маркетинговой деятельности. Виды маркетинговых исследований — разведочное, описательное, экспериментальное и казуальное.

Маркетинговые коммуникации — комплекс, включающий рекламу, продвижение продаж, прямой маркетинг, паблик рилейшнз, участие в выставках, ярмарках.

Масс-медиа — средства массовой информации.

Массовое издание - выпуск книги или брошюры для широкого круга читателей тиражом не менее 75 тысяч экземпляров.

Массовая коммуникация – это обмен информацией в процессе культурного, экономического и социального развития цивилизации от одной группы людей другим, от человека к человеку. Сведения адресованы большой группе людей: лекция, показ (фильма, художественная выставка), выступление, публикация.

Массовая литература - 1) крупнотиражная, нередко серийная беллетристика развлекательного и дидактического содержания; 2) всякое произведение, изданное массовым тиражом.
Массовая пресса – предназначена для массовой аудитории, ограничивается оперативными операционн6ыми материалами, отличается отсутствием серьезных аналитических публикаций, служит проводником массовой культуры, обслуживает досуговые интересы читателей – их интерес к слухам, сенсациям, личной жизни «звезд».

Матрица – форма для букв. Имеется три вида матриц: в строкоотливной машине, стереотипная и для производства шрифта. В строкоотливной машине матрица – это медная или латунная пластинка с вырезанным на одном из ее ребер очком – углубленным изображением той или иной буквы, цифры, знака. Стереотипная матрица – точная углубленная копия с набора, оттиснутая на особой папке, служащая формой для отливки стереотипа. Матрица для производства шрифта – медная формочка с углубленным оттиском буквы, служащая для отливки литер.
Машинный набор - набор, производящийся на специальных  машинах: строкоотливных (линотипах), буквоотливных (монотипах) и на машинах, отливающих строки крупнокегельного набора.
Метафора – троп, слово или выражение, которое употребляется в переносном значении на основе сходства в каком-либо отношении двух предметов или явлений.
Метонимия – троп, слово или выражение, которое употребляется в переносном значении на основе внешней или внутренней связи между двумя предметами или явлениями. 
Медиабайинг — покупка средств распространения рекламы (медиабайер — специалист по закупке места или времени в СМИ).

Медиа-кит — справочный комплект носителя, подборка рекламных материалов периодического издания, состоящая из рекламного проспекта, тарифных карточек, статистических данных и др., которые могут заинтересовать потенциального заказчика.

Медиапланирование — процедура составления оптимального плана размещения рекламы в СМИ на основе данных маркетинговых исследований, в частности, на основе медиаисследований — исследований различных характеристик СМИ и размещаемой в них 
рекламы (медиапланерист — специалист по медиапланированию).

Мен (англ.) — специалист; адмен — специалист в рекламе; пиармен — специалист в паблик рилейшнз.

Менеджмент — система научно обоснованных представлений о формах, методах, способах и средствах организации производственно-сбытовой деятельности редакции, обеспечивающих ее эффективное функционирование (планирование и управление, поиск оптимальных организационных структур редакции, организации труда ее работников, повышение производительности их труда); организационно-методическая основа всего хозяйственного механизма редакции; организаторская деятельность, направленная на достижение определенного результата посредством последовательного и оперативного принятия адекватных решений (менеджер — руководитель компании, предприятия, проекта и т.д.).

Ментальность — психологическое и культурологическое понятие, обозначающее разницу между людьми разных общественно-экономических формаций, социально-политических систем, их оценок и взглядов, обусловленных образом жизни, воспитанием, образованием, культурой (исторической, национальной в том числе). 

Метод – способ достижения цели, определенным образом упорядоченная деятельность.

Микросреда — силы, имеющие непосредственное отношение к самой фирме и ее возможностям по обслуживанию клиентуры, т.е. сама фирма, се поставщики, маркетинговые посредники, клиенты, конкуренты и контактные аудитории.
Многосоюзие - стилистическая фигура, состоящая в намеренном использовании повторяющихся союзов для логического и интонационного подчеркивания соединяемых союзами членов предложения (или сочиненных предложений), для усиления выразительности речи.
Многотиражка - печатная газета предприятия, учреждения, учебного заведения и т.д.

Модем - устройство для обмена информацией между компьютерами на любом расстоянии при помощи телефонной сети.

Модуль — кратная величина площади газетной полосы, используемая для создания гармоничных пропорциональных композиций (модульная верстка); единица поверхности при покупке рекламной плошали в газетах рекламных объявлений (модульная реклама). Это — прямоугольник шириной в колонку и стандартной высоты.

Монография - книга, всестороннее научное исследование одной проблемы.
Монолог - 1) более или менее пространная речь действующего лица в пьесе, обращенная к себе, к зрителям или к другим персонажам, в отличие от диалога не зависящая от реплик последних; 2) миниатюрная пьеса, в которой говорит только одно действующее лицо.

Монтаж — соединение частей (фактов, явлений, предметов) в целое и сопоставление этих частей.

Мотив — нужда, ставшая столь настоятельной, что заставляет человека искать пути и способы ее удовлетворения.

Мотивация — побуждения, вызывающие активность индивидуумов и определяющие ее направленность, в нашем случае — на покупку (подписку), прочтение конкретной газеты.

Направленное групповое интервью — беседа с небольшой группой читателей (потребителей), хорошо знакомых с газетой (товаром).

Мотивировать - привести мотивы, доводы, аргументы в пользу чего-либо.

Н

Набор - совокупность типографских знаков, воспроизводящих текст.
Начертание шрифта - различие типографских шрифтов наклоном букв (прямые, курсивные, наклонные), шириной букв (нормальные, узкие, широкие), насыщенностью букв (светлые, полужирные, жирные).
Направленное групповое интервью — беседа с небольшой группой читателей (потребителей), хорошо знакомых с газетой (товаром).
Научная журналистика — область журналистики, которая используется для создания информации на научные темы. Связь научного знания посредством средств массовой информации требует особых отношений между миром науки и средств массовой информации. К научной журналистике также относят медицинскую журналистику и экологическую журналистику. Правила научной журналистики были изложены Ломоносовым в сочинении «Рассуждение об обязанностях журналистов при изложении ими сочинений, предназначенное для поддержания свободы философии». В общем виде научная журналистика рассматривается как «перевод» с научного языка на обыденный без искажения смысла научного исследования. Примеры научной журналистики можно найти в журнале «Химия и жизнь». 
Неконтролируемый тираж — тираж, распространяемый свободно.
Несиндикативные исследования — первичные исследования, которые ведутся специалистом по заказу редакции (отдела рекламы) и специально для нее (него).
Норма - 1) принятое речевое употребление языковых средств, совокупность правил (регламентаций), упорядочивающих употребление языковых средств в речи индивида.
Ноутбук (Notebook) – компьютер в блокнотном исполнении, у которого системный блок, монитор и клавиатура заключены в один корпус.
Нужда — чувство ощущаемой человеком нехватки чего-либо. 

О

Образ —  (или обобщенное представление) - форма отражения действительности, отражающая предмет как в его существенных, так и несущественных признаках, в образе раскрывается общее через конкретное, индивидуальное; различаются образы художественные, фактографические, иллюстративные и т.д.
Образ жизни — устоявшиеся формы бытия человека в мире, находящие выражение в его деятельности, интересах и убеждениях.

Обтравка — операция отделки растровых клише, целью которой является ослабление или удаление фона, окружающего изображение (фото «в обтравку»).

Общественное мнение — проявление общественного сознания, выражающееся в массовых оценках социальными группами актуальных проблем; суждение общества о чем-либо, выражает позицию одобрения или осуждения, регулирует поведение индивидов и социальных групп, насаждает определенные нормы общественных отношений.

Общественные классы — сравнительно стабильные группы в рамках общества, располагающиеся в иерархическом порядке и характеризующиеся наличием у их членов схожих ценностных представлений, интересов и поведения.

Объемная скидка — льгота рекламодателю, который закупает большой объем газетной площади.

Оксюморон - фигура речи , состоящая в соединении двух антонимических понятий (двух слов, противоречащих друг другу по смыслу).

Олицетворение – фигура речи (троп), состоящая в том, что неодушевленным предметам приписываются свойства и признаки одушевленных, такие, как дар речи, способность вступать в отношения, свойственные человеческому обществу.

Омографы - разные слова, совпавшие по написанию.

Омонимия - звуковое совпадение двух или более разных языковых единиц.
Омонимы (равнозвучащие слова) - две (или более) разные языковые единицы, совпавшие по звучанию,

Операционная система (ОС) - программа, управляющая компьютером, запускающая все другие программы и выполняющая для них различные функции.

Описание - изложение, в котором предметы (явления, события) изображаются путем перечисления признаков (свойств, сторон), характерных для них в определенный момент. В начале или в конце описания дается представление о предмете в целом.
Определение - точное раскрытие содержания понятий, встречается в тексте любого вида (особенно часто в описательном).

Оппонент - противник в споре

Оригинал - 1) подлинник произведения или документа, с которого делаются копии; 2) материал, предназначенный для воспроизведения; 3) текст произведения в том виде, как он опубликован автором.

Оригинал авторский — текстовый или изобразительный материал, подготовленный автором для последующей редакционной обработки.

Оригинал-макет — сверстанная, выведенная на принтере или выклеенная полоса газеты (сверстанное рекламное объявление), предназначенная для утверждения, подписания «в свет» редактором (заказчиком); текстовый и графический материалы, объединенные в едином макете, с которого средствами полиграфии производится печать. 

«Открытие» — левый верхний угол полосы газеты.

Открытый тариф — высшая тарифная ставка, применяемая для тех, кто не имеет права на скидки.

Отношение — сложившаяся на основе имеющихся знаний устойчивая благоприятная или неблагоприятная оценка индивидом какого-либо объекта или идеи, испытываемые к ним чувства и направленность возможных действий.

Отступ - абзац, начало строки с пробелом.

Офсет - способ печатания, при котором прямое изображение с цинкового листа передается на резиновое полотнище, а с него на бумагу.

Очерк - 1) повествовательное, литературно-художественное произведение, которое изображает действительные события и лица, их деятельность, трудовые подвиги, бытовые сцены и т.д., лично наблюдавшиеся автором; 2) подзаголовок, дававшийся нередко русскими писателями реалистическим рассказам с вымышленными лицами и сюжетами; 3) частное название газетных и журнальных обзорных статей на злободневные общественно-политические темы - так называемый публицистический очерк.
Очеркист - 1) автор очерка; 2) лицо, пишущее только или преимущественно очерки.

Очко - выпуклое изображение буквы или знака на типографской литере.

Ощущение — отражение в коре головного мозга отдельных свойств предметов и явлений при непосредственном их воздействии на органы чувств. 

П

Паблик рилейшнз —  (от англ. public relations – связи с общественностью) особый социальный институт; искусство и наука достижения гармонии посредством взаимопонимания, основанного на правде и полной информированности: система связей с общественностью, прессой, выборными учреждениями и общественными организациями, направленная на формирование и поддержание благоприятного образа фирмы (имиджа), на убеждение общественности в необходимости деятельности фирмы и ее благотворном влиянии на жизнь обществам отличие от рекламы, ведется преимущественно на некоммерческой основе (пиармен (разг. – пиарщик) - специалист в области паблик рилейшнз).

PR-текст – заявление для СМИ.

Паблисити – 1) реклама, известность, популярность; 2) один из уровней, средств ПР; популяризация, создание известности — чаще всего через СМИ.
Пагинация - 1) общее количество страниц в произведении печати; 2) порядковая нумерация страниц; 3) часть описания книги, включающая общее количество страниц.

Папарацци - фоторепортеры, добывающие сенсационные материалы всеми доступными средствами, часто попирающие нормы морали. 
Параграф - Мелкое подразделение текста внутри главы, раздела, обозначаемое обычно специальным знаком - §. Сам такой знак. Правило, наставление, изложенное в каком-либо разделе устава, программы и т.п., параграф – синонимы: пункт, статья
Парировать - быстро и находчиво отражать нападки, опровергать доводы противника в споре.

Паритет - равенство, одинаковое положение, равноправие сторон.

Паронимы - слова, которые вследствие сходства в звучании и частичного совпадения морфемного состава могут либо ошибочно, либо каламбурно использоваться в речи.

Парономазия - фигура речи, состоящая в (комическом или образном) сближении паронимов в речи, в стилистическом использовании звукового или семантического подобия употребляемых слов.

Парафраза - передача чего-либо своими словами, пересказ, близкий к тексту.

Период - сложное предложение. Длинные периоды (фразы) затрудняют прочтение газетных и журнальных материалов.

Периодика - издание, выходящее в установленный срок.

Петит - типографский шрифт размером 8 пунктов.

Печатная бумага - различается по сортам: бумага газетная, книжно-журнальная (обычная типографская, нотопечатная, литографская, офсетная, для глубокой печати и т. д.), картографическая, для документов, обложечная, обойная и других сортов.

Печатный лист - общепринятая единица измерения объема любого печатного издания, включает в себя печатный оттиск на одной стороне листа бумаги стандартного формата 60x92 сантиметра. В печатном листе количество сверстанных страниц равняется количеству долей бумажного листа, принятому для данного издания (при 1\8 доле - 8, при 1\16 - 16, при 1\32 -32, при 1\64 - 64 страницы). Для измерения количества печати бланочной и билетной продукции берется бумажный лист форматом 60x84 сантиметра.
Пи Шэн –– изобретатель книгопечатания XI в. в Китае.

Плагиат - выдача чужого труда за свой, публикация чужого литературного труда или какой-нибудь его части под своим именем без указания источников.
Плакат - агитационный рисунок с кратким текстом. В газетах и журналах используются плакаты на политические и культурные темы. Кроме плаката-рисунка, печатаются плакаты-монтажи, включающие рисунок и фотографию.
Плеоназм - 1) избыточность выражения; 2) фигура речи, состоящая в накоплении синонимических выражений; ср. стилистическая избыточность.
Повествование - рассказ о событиях или изложение событий в порядке или последовательности наиболее привлекательной для рассказчика, автора.
Подзаголовок - вторая (иногда и третья) дополнительная строка (фраза) заголовка; заголовки внутри текста.
Полиграфия - отрасль промышленности, объединяющая различные предприятия по выпуску печатной продукции.
Полоса - 1) наименование страницы в газете; 2) всякая страница в наборе или в оттиске.
Послесловие - статья, заверстанная в книге или брошюре вслед за основным текстом; состоит из заключительных замечаний автора, авторского коллектива, редактора издательства, переводчика.
Постскриптум - приписка к оконченному и подписанному материалу; обыкновенно обозначается латинскими буквами Р.S. – post scriptum
Правка - внесение поправок в набранный текст, корректирование.

Пражурналистская деятельность – целенаправленное распространение в массе людей сведений, оказывающих на них идейно-психологическое воздействие, формирующих их мнения, представления, стремления, побуждающих к тем или иным действиям.

Преамбула - общая вводная часть какого-либо произведения, соглашения, документа.
Предисловие - краткий вступительный текст, характеризующий публикуемый материал, как правило, не отличающийся от введения - или вводной статьи.
Презентация - торжественное представление какого-либо издания, газеты, книги.
Пресса - общее название периодической печати (газет и журналов), радио и телевидения.
Пресс-атташе - сотрудник дипломатического представительства (посольства, миссии и т.д.) по вопросам печати.
Пресс-бюро - 1) постоянно действующий орган информации (отдел, редакция) при агентствах печати, редакциях крупных газет и т.д.; 2) служба информации, организуемая на период работы съездов, конференций и т.д.
Пресс-конференция - собрание представителей прессы, а также других средств массовой информации, созываемое государственными или общественными органами, официальными лицами по разъяснению позиций по тем или иным социально-политическим, внутриполитическим и международным вопросам.
Пресс-релиз - листовка, специальный бюллетень или брошюра со срочным, главным образом отрицательным, сообщением для органов массовой информации, выпускаемая, как правило, правительственными учреждениями, штаб-квартирами международных организаций, посольствами, агентствами новостей.
Престиж - авторитет, влияние, которым пользуется кто-либо.
Пресс-центр - служба информации, состоящая из сотрудников, переводчиков, технических работников конференций, фестивалей, ярмарок и т.д. Пресс-центр выпускает ежедневные бюллетени на различных языках, снабжает журналистов наиболее интересной информацией и фотоснимками, проводит пресс-конференции, организует передачу материалов журналистов в различные страны.
Прецедент - случай, служащий примером, оправданием для последующих случаев подобного рода.
Приоритет - 1) первенство в каком-либо открытии, изобретении; 2) преобладающее значение в чем-нибудь, преимущественное право на что-либо.
Программа  компьютерная  -  алгоритм действий, предлагаемых компьютеру на понятном ему языке-коде.
Пролог - вступительная часть литературного произведения, предваряющая общий смысл, сюжет или основные мотивы; кратко излагает мотивы, предшествующие основному действию. Отличается от предисловия художественностью.
Пропаганда - (лат. propaganda - подлежащее распространению, от propago - распространяю), распространение политических, философских, научных, художественных и др. взглядов и идей с целью их внедрения в общественное сознание и активизации массовой практической деятельности. Основные элементы процесса П.: её субъект (социальная группа, интересы которой выражает П.), содержание, формы и методы, средства или каналы П. (радио, телевидение, печать, система лекционной П. и т.д.), объект (аудитория или социальные общности, которым адресована П.). Решающим для понимания процесса П. являются социальные интересы её субъекта, их соотношение с интересами общества в целом и отдельных групп, к которым обращена П. Это определяет её содержание и оказывает существенное влияние на выбор форм, методов и средств П. В более узком смысле П. обозначает один из её видов - политическую или идеологическую П. - распространение взглядов, идей и теорий с целью формирования у масс определённого мировоззрения, представлений, отражающих интересы субъекта П., и стимулирования соответствующих им практических действий. Ядром политической П. является определённая классовая идеология. (Большая Советская Энциклопедия).

Профанация - искажение, извращение; непочтительное отношение к тому, что достойно уважения
Публикация - 1) доведение до всеобщего сведения посредством печати; 2) печатание в различных изданиях (газетах, журналах, книгах) какой-либо работы, работ; 3) текст, опубликованный в каком-либо издании.
Публицист - автор публицистических произведений.
Публицистика - литература по общественно-политическим вопросам. Публицистические материалы оперируют не только фактами, по которым читатель делает выводы сам, но и включают различные рассуждения, обобщения, предлагают те или иные выводы.
Пункт – 1) единица измерения типографских литер и пробельного материала, равная 0.376 мм (1/48 квадрата); 2) мелкое подразделение текста, снабженное порядковым обозначением.

Р

Разверстка - расположение материала на полосе.
Развесистая клюква - 1) выражение, употребляемое как ироническое изображение неосведомленности иностранцев о России, приписывается А. Дюма - отцу ; 2) неосведомленность автора о предмете изображения.
Разворот - внутренние (вторая и третья) полосы газеты или две средние полосы печатного листа книги, журнала; также верстка материалов одной темы на две смежные полосы под общим заголовком.
Разрядка - набор с разреженной расстановкой букв для выделения слова или фразы в  тексте.
Рассуждение - вид текста, в котором исследуются предметы или явления, раскрываются их внутренние признаки, доказываются определенные положения, В рассуждении различают тезис (положение, истинность которого доказывается),, аргументы (суждения, обосновывающие правильность тезиса) и демонстрацию (способ доказательства, т.е. последовательность аргументов и связь между ними и тезисом).
Редактировать - 1) проверять и исправлять какой-либо текст, рукопись, литературно их обрабатывать; 2) руководить изданиями средств массовой информации.
Редактор - руководитель издания. В периодическом издании отвечает за его направление, содержание, оформление; решает также все организационные и  административные  вопросы.
Редакция - коллектив работников, занимающийся подготовкой к выпуску в свет книги, журнала, газеты, радио и телепередач.
Редколлегия - совещательный орган при редакторе газеты, журнала. Состоит из редактора, его заместителя, секретаря редакции, заведующих отделами, ведущих литературных сотрудников. Редколлегия решает важнейшие вопросы, связанные с планами и текущими делами.
Редсовет - редакционный совет издательства, состоящий из его работников, представителей предприятий, учреждений, организаций, которые заинтересованы в книгах, выпускаемых данным издательством. Решения совета носят рекомендательный характер.
Ризограф - множительный аппарат, печатанье копий которым осуществляется при помощи мастер-пленки, с нее делаются отпечатки. Используется для производства большого количества копий.
Резюме - краткое изложение сути написанного, сказанного или прочитанного; краткий вывод, заключительный итог чего-либо.
Реклама – 1)оповещение различными способами потенциальных потребителей о новых товарах, формах услуг и пр. с целью привлечения их внимания и пропаганды. 2) социальный институт; один из инструментов комплекса продвижения продукта, одна из форм маркетинговой коммуникации, как правило, оплаченная определенным рекламодателем, имеющая неличный характер и распространяемая с целью оказать воздействие на целевую аудиторию.

Репринт — повторный тираж.

Референтная группа — социальный фактор покупательского повеления на рынке; реальная или воображаемая социальная группа, выступающая для индивида в качестве эталона, с которым он сопоставляет свое социальное положение, поведение и установки.
Ремарка - письменное замечание, пояснение, подстрочное примечание.
Реминисценция - см.: заимствование.
Реноме - репутация, установившееся мнение о ком-либо, о чем-либо.
Репортаж - ведущий жанр информации. Эмоциональный рассказ журналиста - свидетеля или участника события. Делится на три вида: событийный, тематический, постановочный. После долгого перерыва получил широкое распространение в печати.
Репортер - сотрудник редакции, собирающий и передающий в редакцию информацию.
Рецензент - автор рецензии.
Рецензировать - писать рецензию на что-либо, давать отзыв о чем- либо.

Рецензия - жанр газетных и журнальных материалов, в которых дается критический разбор литературного произведения, спектакля и т.д. Различают два вида: литературная или театральная рецензия и кино - рецензия.
Риторический вопрос - стилистическая фигура, вопрос, не требующий ответа.
Риторическое обращение - подчеркнутое обращение к кому-нибудь или чему-нибудь.
Розничное издание - издание, распространяемое без предварительной подписки.
Ротопринт - небольшая упрощенная печатная машина с производительностью примерно 4 тысячи экземпляров, отпечатанных с одной стороны. Текст наносят на тонкую металлическую фольгу или металлизированный картон. Краска с печатной формы перелается на промежуточную резиновую поверхность, а с нее на бумагу.
Роялти - 1) лицензионное вознаграждение в форме периодических отчислений; 2) авторский гонорар.
Рубрика - определяет раздел газеты или какую-либо проходящую долгое время кампанию и др. Другое название – надзаголовок.
Рубрикация - деление книги на главы, разделы и т.д.
Рукопись - документ, материал, содержащий текст, написанный от руки или перепечатанный на пишущей машинке; оригинал, с которого производится набор.
 Рубричная реклама — рекламные объявления, сгруппированные по видам предлагаемых услуг или товаров.

Рынок — совокупность экономических отношений, которые складываются в сфере обмена по поводу реализации товара; совокупность существующих или потенциальных продавцов и покупателей каких-то продуктов. Одну из основ рынка составляет товар. В связи с этим различают рынки потребительских товаров, труда, ценных бумаг, услуг, капитала и т.д. В зависимости от типа потребителей различают потребительские рынки и рынок организаций; от степени вовлеченности потребителя в процесс продаж — потенциальный, доступный, квалифицированный доступный, целевой, освоенный рынки.

Рыночная ниша — маленькие сегменты рынка, на которых действуют конкретные предприятия и которые другие предприятия-конкуренты или не заметили, или не сочли для себя выгодными.

С

Сатира - произведение, обличающее и осмеивающее пороки и недостатки как отдельного человека, так и общества в целом. См.: Юмор
Сборник - 1) книга, составленная из самостоятельных произведений одного или разных авторов: 2) собрание различных источников или документов.

Сверка - один из видов корректуры. При исправлении корректуры в подписанной к печати полосе могут быть ошибки, возникшие во время правки; техническая сверка преследует цель устранить их.
Сверстать - скомплектовать полосу или газету, книгу, журнал в целом.

Свободный тираж — тираж, распространяемый среди читателей бесплатно.

Свобода слова - свобода печати была юридически закреплена в «Декларации прав человека и гражданина» (26 августа 1789 г., Франция). В ней, среди прочего, утверждалось, что «свободное сообщение мыслей и мнений есть одно из наиболее драгоценных прав человека; а потому каждый гражданин может свободно говорить, писать и печатать, лишь под условием ответственности за злоупотребление этою свободой в случаях, определенных законом». Это же положение было отражено в Конституции Французской Республики 1791 г.

Сегмент рынка — совокупность потребителей, одинаково реагирующих на один и тот же набор побудительных стимулов маркетинга.

Сегментация (сегментирование) рынка — процесс разбивки потребителей на группы на основе различий в нуждах, характеристиках и поведении. В зависимости от используемых принципов выделяют географическую, демографическую, психографическую и поведенческую сегментацию рынка.

Сейлз — продажа, торговая сделка.

Сейлз промоушн — маркетинговая коммуникация по стимулированию сбыта, продвижению товара (участие в экспозициях, выставках, ярмарках, применение скидок, премий, бесплатных услуг и др.)

Сетевая журналистика – электронные издания в интернете, то есть электронные версии бумажных изданий, сугубо интернетовские издания, а также издания, имеющие бумажную версию–«двойника» (бумаго-сетевые, сетевые и сете-бумажные), радио- и теле- версии.  Главное отличие – интерактивность, то есть возможность активного участия в ней не только журналистов, но и всех желающих, что определяет возможность отклика на публикацию в режиме реального времени.  В ней наиболее ярко выражена интерактивная журналистика. См. Блог.
Символ - условный графический знак или условный образ, представляющий определенное понятие или идею.
Синекдоха - разновидность метонимии, основанная на перенесении значения с одного явления на другое по признаку количественного соотношения между ними.

Синдикативные исследования — исследования, ведущиеся для целого ряда редакций (фирм), совместно оплачивающих их результаты.

Системный подход — подход к изучению сторон, свойств, частей, характеристик в контексте целостной системы. Дает возможность исследователю удерживать целое при анализе частей; включает системный анализ и системный синтез. 

Ситкомы – комедийные ситуации. Герои ситкомов должны быть противоположностями. Лучше, если один персонаж прибыл откуда-то, где принято жить по-другому. Действие ситкомов происходит в замкнутом пространстве – обычно в квартире, или в доме. Герои почти никогда не выходят на улицу. Движущая сила ситкомов – эпизодические персонажи. В ситкоме нет никакого серьезного сюжета. Это позволяет завершить сериал в любой момент, когда он надоест зрителям

Ситуация - совокупность обстоятельств, положение, обстановка.
Сканер - устройство, предназначенное для перенесения графической и видовой информации в компьютер путем отображения.

Скрытая реклама — реклама, действующая на подсознание; заказные материалы, размещаемые в СМИ под видом авторских, информационных, редакционных в нарушение законов «О средствах массовой информации», «О рекламе».

Сленг - специфические слова или выражения, употребляемые определенными возрастными, социальными или профессиональными группами людей.

Слоган - постоянно повторяющаяся фраза афористического характера, своеобразное резюме рекламы; лозунг. От англ. slogan  -  лозунг, призыв; девиз
Сноска - текст, помещаемый внизу колонки (страницы) под чертой, отделяющей его от остального текста, обычно набирается более мелким шрифтом; специальный знак, обозначающий сноску.
Соавтор - лицо, являющееся вместе с другим лицом автором произведения.
Собкор - собственный корреспондент, штатный сотрудник редакции периодического издания, постоянно посылающий материалы из того района, края, республики, страны, где он живет и работает. Собкор выполняет различные поручения своей редакции организационного или иного характера, проводит работу с местным активом газеты, с рабочими II сельскими корреспондентами.

Социально-психологическая установка — внутренняя психологическая готовность человека к каким-либо действиям. В ее основе лежат три компонента: когнитивный, эмоциональный, поведенческий.

Специальный номер - особый номер газеты, журнала, посвященный важной теме, событию.
Спецкор - специальный корреспондент газеты, журнала, выезжающий на место по особому заданию редакции и подготавливающий материал о данном вопросе, событии
Спичрайтер - человек, в обязанности которого входит подготовка публичных выступлений высокопоставленных официальных лиц.
Сплошной набор - набор текста одним шрифтом.

Спонсор — физическое лицо или организация, оплачивающее рекламное объявление.

Спрос — экономическая категория, присущая товарному хозяйству и
проявляющаяся в сфере обмена, торговли. Выражает желание, совокупную
общественную потребность в различных товарах, подкрепленную покупательской способностью и складывающуюся из множества конкретных требований массы потребителей, отличающихся большим разнообразием и
постоянно меняющихся.

Сравнение - сопоставление двух явлений для пояснения одним другого

Сравнительная реклама — реклама, подчеркивающая превосходство тех или иных характеристик рекламируемого товара над соответствующими характеристиками товаров-конкурентов.

Ссылка - 1) краткая запись, отсылающая от одного источника к другому; 2) запись, направляющая к определенному источнику или его точному местонахождению.

Стандартные иллюстрации — готовые иллюстрации на дисках (дискетах) или в распечатанном виде.

Статус — престиж, общественное положение; правовое положение.

Статья - один из наиболее распространенных и сложных газетных жанров. По сравнению с другими материалами, статье присуща наибольшая широта теоретических и практических обобщений, глубокий анализ фактов и явлений. Это исследование, посвященное какому-либо важному конкретному вопросу, явлению, теме, где сочетается широта обобщения с мастерством литературного изложения.
Статья передовая - наиболее важный материал в периодическом издании, в котором • ставятся общественно важные проблемы.
Стереотип – 1) тонкая копия печатной формы в виде цельной пластины с рельефным оттиском букв и знаков; 2) упрошенный образ явлений действительности (различаются положительный, нулевой, отрицательный стереотипы). Имеет сходные термины: стандарт, установка, образ, намерение.
Стереотипный - повторяющийся без изменений, воспроизводящий общеизвестное; шаблонный, трафаретный.
Стилевой - 1) относящийся к различиям стилей, характеризуемый или классифицируемый по признаку различий или свойств стиля; 2) то же, что стилистический.  В строгом смысле понятие «стилевой» относится к ведению эстетики и искусствоведения, понятие «стилистический» относится к стилистике как разделу языкознания.
Стилистика - раздел языкознания, в задачи которого входит а) изучение разных стилей, включая стили индивидуальные и жанровые; 6) изучение экспрессивно-эмоционально-оценочных свойств различных языковых средств с точки зрения их использования в различных сферах речевого общения.
Стиль - 1) художественно обусловленная общность изобразительных приемов в литературе и искусстве определенного времени или направления; 2) индивидуальный слог автора произведения, манера.

Стиль жизни — один из личностных факторов, определяющих покупательское поведение; характеризует стереотипы жизненного поведения личности, выражающиеся в ее интересах, убеждениях, действиях; образ жизни данного человека или группы людей: их интересы, распределение свободного времени, взгляды и т.д. (от стиля жизни зависит, как данный человек тратит свои доходы).

Стимулирование сбыта — одна из основных функций системы маркетинговых коммуникаций; один из важнейших элементов коммуникационной смеси, система поощрительных мер, приемов и мероприятий, направленных на увеличение объемов реализации товаров и услуг. Эти меры носят кратковременный характер и неэффективны для долгосрочной ориентации на данную марку.

«Стоимость плюс» — покрытие рекламодателем всех издержек плюс доплата за срочность и качество.

Столбец — колонка газетного текста.

Стори (англ.) — сообщение в печати; рассказ, история.

Стрингер — постоянный внештатный корреспондент, специализирующийся на какой-либо теме (чаще — радио- или телерепортер, работающий на редакцию или информационное агентство в условиях высокого риска для жизни).

Субкультура — один из культурных факторов, определяющих покупательское поведение; характерна для людей с обшей системой ценностей, основанной на общих жизненном опыте и ситуациях (например, в национальных, религиозных, региональных группах).

Суперобложка - бумажная с текстом или рисунком обложка поверх переплета книги.
Сценарий - содержание, план драматического произведения, театральной пьесы, кинофильма; текст телевизионной передачи.
Сюжет - развитие действия, ход событий в эпических и драматургических произведениях; причинно-следственная и временная организация деталей предметной изобразительности в художественных произведениях; совокупность переживаний в лирических произведениях.

Т

Таблоид — 1) малоформатный (о газете с форматом, равным половине стандартного, обычно с 5 – 6 колонками) 2. малоформатная газета (со сжатым текстом сенсационного характера и с большим количеством иллюстраций); бульварная газета 3. газетная рекламная вставка (состоящая из 4 и более страниц, равным половине стандартного формата газеты). 
Тавтология - неоправданная избыточность выражения, повторение того же самого другими словами; в художественной литературе используется как изобразительно-выразительное средство.
Текст (газетный материал, сообщение) — законченное самостоятельное высказывание, выраженное с помощью определенной системы знаком; публицистическое произведение определенной жанровой формы.

«Текстовка» — подпись под иллюстрацией.

Теле - первая составная часть сложных слов; а) обозначающая действующий на дальнее расстояние прибор или действие, осуществляемое на расстоянии, напр.: телескоп, телевидение; б) соответствующая по значению слову "телевизионный", напр.: телеантенна, телетеатр.
Телевидение - передача изображения на расстояние, осуществляемая путем преобразования светового изображения объекта в электрические сигналы, которые передаются по радио или проводам; принятые сигналы после усиления вновь преобразуются в телевизоре в черно-белые или цветные изображения; телевидение применяется, помимо телевизионного вещания, также в научных исследованиях и на производстве (подводное телевидение, промышленное телевидение и т.д.); область науки, техники и культуры, связанная с такой передачей.
Телеграфные агентства  - Агентство печати, организация, занимающаяся сбором, обработкой и снабжением информацией (на договорных началах) газет, журналов, радио, телевидения, книжных издательств, правительственных учреждений, общественных организаций и частных лиц. 
Телеобъектив - длиннофокусный объектив фото- или киноаппарата, дающий возможность получить изображения большего размера и с больших расстояний, чем это возможно при обыкновенных объективах.
Телетайп - буквопечатающий аппарат, внешне похожий на печатную машинку; служит для механического приема текста на расстоянии.
Тема - 1) предмет изложения, изображения, исследования, обсуждения; 2) постановка проблемы, предопределяющая отбор жизненного материала и характер художественного повествования.
Тематика - совокупность, круг тем (произведения, исследования, творчества писателя, ученого, периодического издания и т.д.); охват  жизненных явлений.

Тематическая страница — тематическая подборка, занимающая всю полосу. Материалы объединяются по какому-либо основанию: теме, определенной группе читательской аудитории ( спецвыпуск ), отделу газеты, подготовившему страницу и т.д.

Тенакль - 1) подставка для укрепления на кассе для типографского шрифта страниц набираемой рукописи; 2) деталь наборной машины для поддержки оригинала и указания набираемой строки.
Тип - 1) образец, модель для группы предметов; форма чего-либо; 2) разряд, категория людей, объединенных общностью каких-либо внешних или внутренних черт; 3) в литературе, искусстве - обобщенный образ; 4) в лингвистике - характеристика основных структурных единиц.

Тип издания — модель, отражающая существенные признаки, свойственные группе изданий, объединенных общим функциональным назначением, которое понимается как совокупность целевого назначения, читательского адреса, характера информации и структуры издания.

Тип личности — совокупность отличительных психологических характеристик человека, обеспечивающих относительные последовательность и постоянство его ответных реакций на окружающую среду.

Типизация - образное обобщение, выражение общих идей, социальной сущности процессов или явлений посредством индивидуальных типических образов; одна из основных особенностей творческого метода реалистической литературы и изобразительного искусства.
Типический - 1) являющийся типом, свойственный определенному типу; 2) то же, что типичный 1.

Типичный - 1) обладающий особенностями, свойственными определенному типу, характерный; 2) самый настоящий, со всеми признаками чего-либо.

Типографика — формирование внешнего и внутреннего облика издания с помощью типографских средств.

Тираж – 1) общее количество экземпляров печатающегося издания; 2) количественный показатель издательской продукции, исчисляемый в экземплярах издания; в газете — более сложное понятие, включающее такие аспекты, как структура тиража, подписной и розничный тираж и др.
Титульный лист (титул) - страница книги, на которой помещаются все ее библиографические данные: фамилия автора, название книги, название издательства или организации, выпускающей книгу, место и год издания.
Титул - первая страница книги, на которой указаны фамилия автора, название произведения, год издания и наименование издательства. В собрании сочинений, серийном издании общий титул располагается на второй странице, а титул очередного тома - на третьей. Если на второй странице имеется рисунок, то общий титул помещается на третьей.
Титульный шрифт - шрифты всех начертаний, применяемые для заголовков. Кегль таких шрифтов начинается с 16 пунктов.

Товар — все, что может удовлетворить потребность или нужду и предлагается рынку с целью привлечения внимания, приобретения, использования или потребления (различают товары длительного и кратковременного пользования, особого, пассивного и повседневного спроса, предварительного выбора).

Товарный знак — условное обозначение, подлежащее правовой защите в соответствии с национальным законодательством и служащее для однозначной идентификации товаров/услуг. Выделяют словесные, изобразительные, звуковые и объемные товарные знаки.

Традиционное поведение — тип поведения человека, характерный для людей консервативного склада (предсказуемое поведение).

Транслировать – осуществлять трансляцию.

Трансляция – 1)передача на расстояние речи, музыки, изображения и т.п. с места действия по радио или проводной линии связи; 2)промежуточное устройство, включаемое в цепь передачи электрических сигналов для увеличения дальности передачи, позволяющее принять слабый сигнал, исправить искажения в нем и передать дальше сигнал большой мощности; применяется в телеграфии, телефонной связи и радиосвязи.

Трейд марк (англ.) — фирменная марка, торговый знак.

Триллер (дрожь) – художественное, документально-художественное или документальное повествование приключенческого характера, криминальное, шпионское и т.д.

Троп – оборот речи, в котором слово или выражение употреблено в переносном значении. В основе тропа лежит сопоставление двух понятий, которые представляются нам близкими в каком-либо отношении.

У

Убеждение — один из психологических факторов читательского (покупательского) поведения; характеризует определенные представления индивида о товаре (читателя о газете).

Умолчание – оборот речи, в котором автор сознательно не до конца выражает мысль, предоставляя читателю или слушателю самому догадываться о невысказанном.

Уникальное торговое предложение — положение теории рекламной коммуникации, по которому в целях эффективности рекламы мотивы рекламного обращения сводятся к одному, наиболее важному мотиву; рекламные обращения делаются конкретными, оригинальными.

Уникум – неповторимый, единственный в своем роде предмет; необыкновенный, исключительный в каком-нибудь отношении.
Управление маркетингом — анализ, планирование, претворение в жизнь и контроль за проведением мероприятий, рассчитанных на установление, укрепление и поддержание выгодных обменов с целевыми покупателями ради достижения целей организации.

Усвоение — определенные перемены, происходящие в поведении индивида под влиянием накопленного им опыта.

Услуга — вид деятельности или благ, который одна сторона может предложить другой и который по своей сути не является осязаемым и не результируется в собственность клиента. Производство услуги может быть, а может и не быть связано с физическим продуктом.

Устав (устав редакции) — свод положений и правил, определяющих устройство, деятельность, права и обязанности юридического лица, утвержденный и зарегистрированный в установленном законом порядке. Устав определяет правовое положение юридического лица.

Утрировать – преувеличивать, искажать подчеркиванием какой-либо стороны в чем-либо.

Учетно-издательский лист – единица измерения произведения, равная 40 тысячам знаков. В отличие от авторского листа, которым измеряется только объем собственного литературного произведения, учетно-издательский лист измеряет и прочий текстовой и графический материал, не оплачиваемый автору. К нему приравниваются 700 строк стихотворных произведений или 3 тысячи квадратных сантиметров графического материала.

Ф

Фабула -  содержание  событий, канва, последовательность сюжетной схемы литературного произведения; то же, что повествовательная организация сюжета.

Файл – поименованная область на компьютерном диске или другом носителе информации. В файлах хранятся тексты программ, документы и другие данные.

Факс-модем – устройство, сочетающее возможности модема и средства для обмена факсимильными изображениями с другими факс-модемами и обычными телефонными аппаратами.
Факсимиле – точное воспроизведение рукописи, подписи или изображения.
Факт - свершившееся событие. Факты являются основой информации. Факт обладает следующими свойствами: достоверностью, свежестью, правдивостью, общественной значимостью, он не должен быть банальным. Из фактов компонуется информация.
Факторы внешнего окружения — в маркетинге любые факторы, которые могут повлиять на коммерческий успех предприятия (редакции), но находятся вне контроля руководителя (владельца, учредителя, издателя, редактора).

Факторы культурные — факторы покупательского поведения; включают культуру, субкультуру и принадлежность к общественному классу.

Факторы личностные — факторы покупательского поведения; включают возраст, стадию жизненного цикла семьи, род занятий, экономическое положение, стиль жизни, тип личности и самопредставление.

Факторы психологические — факторы покупательского поведения; включают мотивацию, восприятие, усвоение, убеждение и отношение.

Факторы социальные — факторы покупательского поведения; включают малые группы, подразделяющиеся на группы членства, группы, к которым индивиды желают принадлежать (желательная группа и референтные группы); семью.

Фальцовка — процесс сгибания печатных листов в определенном порядке с фиксацией сгибов для получения тетради со страницами в нужную долю листа.

Фельетон – 1) произведение публицистического характера с особыми приемами литературного изложения, отличается от статьи и корреспонденции элементами сатиры и юмора, художественной образностью, литературным слогом, от художественных произведений – своим заостренным общественно-политическим содержанием, конкретностью приводимых фактов, оперативностью и злободневностью; 2) жанр сатирической публицистики

Фирменный стиль — комплекс визуальных констант, включающий товарный знак, шрифт и «фирменную» цветовую гамму и служащий для однозначной зрительной идентификации товаров/услуг.

«Флаг» — многоколонный заголовок, стоящий над материалом, размещенным на меньшее число колонок, чем его заголовок.

Флаер — небольшое полиграфическое изделие наподобие листовки. Флаеры обычно применяют, когда нужно быстро сообщить о каком-либо мероприятии или проинформировать о намеченном событии. Именно в таких случаях заказывают изготовление флаеров. Флаеры, как правило, яркие и эффектные, раздаются на открытии новых ресторанов, выставок. На многие дискотеки тоже приходят с флаерами, которые предоставляют

обладателю скидку или бонус. Часто флаеры используют как элемент масштабной рекламной кампании, в сочетании с другими видами рекламы. Печать флаеров производится большими тиражами из-за невысокой стоимости каждого экземпляра.

Фокус-группа — основной метод качественных маркетинговых исследований. Заключается в проведении модератором группового интервью в группе из 7-10 человек с определенными заданными параметрами. В ходе группового интервью может тестироваться товар (газета), реклама, выявляться мотивы покупки (подписки, чтения), известность брэнда и т.п.

Форма газеты — совместное произведение оформителей и типографов, в котором целесообразно выявлены содержание газеты и его внутренняя организация при помощи размерно-пространственных и графических элементов и полиграфического исполнения
Формат – общепринятый термин для определения размера листов печатной бумаги, книг, журналов, газет, строк, колонок, полос.

Формат бумаги — размеры (длина и ширина) бумажного листа (флатовая бумага) или ширина рулонной (ролевой) бумаги, выраженная в сантиметрах.

Формат издания – 1) размер по ширине и высоте сброшюрованной  и обрезанной книги; исчисляется в миллиметрах и сантиметрах; 2) размеры (длина и ширина) страницы издания. В российских газетах применяются следующие форматы: большой — А2 (420x594 мм), малый — АЗ (297x420 мм), сверхмалый — А4 (210x297 мм). В мировой практике существует еще два формата: рейнский (365x510 мм) и среднеевропейский (315x470 мм).
Формат полосы набора – размер по ширине и высоте полной полосы набора; обозначается квадратами и пунктами.

Формирование спроса — целенаправленные действия предприятия в отношении полной информированности потенциальных потребителей о товаре, его особенностях, различных параметрах, дополнительных услугах в связи с приобретением товара, о сервисе, а также о надежности самого производителя, его репутации и достижениях.

Фотографика — способ подготовки фотоиллюстраций и иных изображений в издании, при котором тоновое фотографическое изображение переводится в штриховое.

Фотомонтаж — процесс объединения в общую композицию нескольких фотографий; изобразительный материал, представляющий собой композицию, составленную из нескольких фотографий.

Фотонабор — процесс набора, основанный на использовании фотографических принципов формирования элементов текста. В результате фотонабора создаются текстовые диапозитивы на фотопленке или фотобумаге, которые используются для изготовления текстовых печатных форм.

Фразеологизм – устойчивое сочетание слов, значение которого в целом отличается от простой суммы значений его частей.

Фразеология – 1) раздел лингвистики, изучающий устойчивые обороты речи (напр., «спустя рукава», «бить ключом»); 2) совокупность устойчивых оборотов речи данного языка; 3) красивые, напыщенные фразы, пустословие.

Фундаментальные исследования — обобщенные исследования, в ходе которых журналистика, реклама изучаются как целостный процесс.

Функции маркетинга — отдельные виды, направлений маркетинговой деятельности, обособившиеся в результате ее специализации: исследование маркетинга; планирование маркетинга; организация маркетинга; продвижение продукта; сбыт продукта; разработка нового продукта.

Х

Хакер – компьютерный программист, взламывающий компьютерные программы.

Холдинг — общество, создаваемое крупными монополиями для управления дочерними предприятиями через систему участия.

Хроника – 1)запись исторических событий в хронологической последовательности, летопись, один из основных видов средневековых исторических сочинений; 2) литературное произведение, содержащее последовательное изложение событий, общественных или семейных; 3)в периодической печати, радио, кино и т.д. – сообщения информационного характера о текущих событиях; 4)документальный фильм, посвященный текущим событиям.

Хроникер – журналист, сотрудник отдела хроники в газете, журнале.

Ц

Целевая полоса — страница, посвященная одной злободневной теме.

Целевые рынки — географические ареалы, где находятся целевые группы.

Цели маркетинга — показатели и качественные характеристики, определяющие содержание маркетинговой деятельности предприятия для конкретного интервала времени. Излагаются в соответствующем разделе плана маркетинга и касаются таких показателей, как прибыль, объем продаж и доля рынка.

Цель рекламной деятельности — определенная задача в области продвижения продуктов, которая должна быть решена для выбранных целевых рынков и сегментов рынка в течение заданного периода.

Цена — денежное выражение обязательства произвести платеж за проданную (поставленную) продукцию, выполненные работы или указанные услуги; один из пяти элементов маркетинг-микста. Выражается в единицах определенной валюты (национальной или международной) за количественную единицу товара с указанием согласованного базиса поставки. Выделяют договорную, начальную, облагаемую, оптовую, розничную, скользящую, справочную цены, цену с последующей фиксацией и др. Различают увеличенную, равную с конкурентными и сниженную цену.

Ценность цены — связь между ценой товара/услуги и его/ее ценностью в представлении клиента (для потребителя важно, чтобы уплаченная им цена соответствовала ценности продукта и его привлекательности).

Цитата – дословная выдержка из какого-либо текста, сочинения или дословно приводимые чьи-либо слова.

Ч
Частотная скидка — льгота рекламодателю, который часто закупает рекламную площадь.

Чердак — верхняя часть полосы; крупный материал — корреспонденция, статья, очерк, — размешенный в верхней части полосы. Различают полный или неполный «чердаки», «чердак» на разворот.

Ш
Шапка – заголовок (иногда с подзаголовками), объединяющий материалы на одну тему,  каждый из которых может иметь свой заголовок.
Шпация – 1) пробел между буквами или словами в набранном тексте; 2) ширина корешка переплета между двумя крышками.

Шрифтовая гарнитура — комплект шрифтов с одинаковыми отличительными признаками.

Шрифтовая обложка – обложка книги, журнала выполненная только с помощью шрифтов.
Штамп – избитое выражение с потускневшим лексическим значением и стертой образностью.
Штраф — платеж за нарушение обязательств по договору.

Штриховое клише -  клише, сделанное с оригинала, в котором изображение передано штрихами, точками, сплошной заливкой и другими элементами одинаковой насыщенности, чаще всего четным на белой бумаге.

Э

Эвфемизм – более мягкое слово или выражение вместо неудобного, грубого или непристойного.

Эвфония – благозвучие.

Эзопов язык – выражение мыслей путем намеков, недомолвок и иносказаний.

Экземпляр – единичный оттиск произведения печати.

Экивок – увертка, двусмысленность, двусмысленный намек.

Экскурс – отступление от главной темы изложения для исследования, освещения побочного вопроса.

Экслибрис – книжный знак (художественно исполненный ярлычок, виньетка с именем владельца книги или с символическим рисунком), наклеиваемый на внутренней стороне обложки.

Экспедиция — отправка, рассылка чего-либо (экземпляров газет); учреждение или отдел учреждения для отправки, рассылки чего-либо.

Экспрессивный – выразительный, обладающий экспрессией.

Экспрессия – выразительность; сила проявления (чувств, переживаний).

Экспертиза – исследование, требующее специальных знаний по какому-либо вопросу с представлением мотивированного заключения.

Экстренный – 1) срочный, спешный;  2) чрезвычайный, непредвиденный.

Эллипсис – стилистическая фигура, заключающаяся в пропуске какого-либо подразумеваемого члена предложения.

Эмоциональный – насыщенный эмоциями, выражающий эмоции; склонный к быстрому и яркому проявлению эмоций, легко возбуждающийся.
Эмпатия — 1. Способность входить в чужое эмоциональное состояние, сопереживать. 2. Интеллектуальная идентификация собственных чувств с чувствами и мыслями другого человека. 
Эмфаза – усиление эмоциональной выразительности, напряженности речи, достигающееся различными интонационными приемами и риторическими фигурами.

Эпизод – 1) случай, происшествие; 2) часть художественного произведения, имеющая относительную законченность и представляющая отдельный момент развития темы.

Эпизодический – случайный; являющийся эпизодом, бывающий непостоянно.

Эпика – род художественной словесности, в котором отображается социально-историческая характерность общественного бытия. Различают три формы эпического повествования: малую (очерк, рассказ), среднюю (повесть), большую (роман).

Эпилог – заключительная часть произведения, в которой сообщается о судьбе героев после изображенных в произведении событий или даются дополнительные разъяснения замысла автора.

Эпистолярный – свойственный письмам; написанный в форме писем; состоящий из писем: Эпистолярный жанр - 
Эпитет – образное определение предмета, выделяющее в нем одно из свойств. Имеются постоянные эпитеты.

Эпифора или концовка – повторение слов или выражений в конце. См.: Анафора
Эпический – 1) свойственный эпосу, повествовательный; 2) величаво спокойный, бесстрастный.

Эпопея – 1) монументальное произведение эпического характера, повествующее о значительных исторических событиях; 2) сложная, продолжительная история чего-либо, включающая ряд крупных событий.

Эпос – литературный жанр, основной особенностью которого является изображение разносторонних целостных человеческих характеров, взятых в национально-историческом значении и  показанных в сложных формах жизненного процесса, в развернутых сюжетных ситуациях. 
Эротическая литература – художественные произведения, содержанием которых является изображение любви в чувственной форме.

Эссе – жанр критики, публицистики и др. – прозаическое сочинение свободной композиции, представляющее рассуждения о событии, явлении, человеке в индивидуальной, субъективной, оригинальной трактовке автора; этюд, представляющий общие или предварительные соображения о каком-либо предмете или по какому-либо поводу, нередко случайному.

Эхо-фраза — выражение, стоящее в конце текстового рекламного обращения, которое повторяет (дословно или по смыслу) заголовок или основной мотив обращения

Ю

Юмор – 1) добродушно-насмешливое отношение к чему-либо, умение подмечать и выставлять на смех забавное и несуразное в жизненных явлениях; 2) в искусстве – изображение чего-либо в смешном виде; в отличие от сатиры, юмор не обличает, а беззлобно и весело вышучивает.

Юмореска – небольшое художественное произведение (маленький рассказ, небольшая музыкальная пьеса) юмористического характера.

Юморист – 1)автор юмористических произведений; 2) человек, склонный к юмору.

Юмористика – 1) юмористическая литература, совокупность юмористических художественных произведений; 2) нечто смешное, несуразное.

Юмористический – содержащий юмор; насмешливый.
Что такое журналистика
Послесловие
Определения журналистики, которые отчасти приведены в настоящем словаре, позволяют очертить круг представлений о журналистике, узнать о её функциях и структуре, а также уточнить терминологию, связанную со смежными с журналистикой сферами деятельности: редакторской деятельностью, рекламным делом, типографским производством, техническими особенностями радио- и телевидения.  Будущему журналисту необходимо обладать этим тезаурусом, который включает в себя профессионализмы, потому что практическая работа в редакции и «в поле» с  неизбежностью приведёт молодого журналиста к необходимости освоить язык, чтобы выжить в профессии.  Точно так Маугли из притчи Киплинга должен был выучить «заветные слова» птичьего, змеиного, медвежьего и прочих языков, населяющих джунгли, чтобы потом гордо сказать: «Я – волк Свободного Племени!»   Но практический опыт, при всей его ценности, имеет свои пределы, главный из которых – отсутствие теоретического осмысления того, в чём, собственно, заключается смысл журналистской деятельности; иначе говоря, требуется определение, максимально освобождённое от исторических, политических, этнических особенностей и личных пристрастий, возросших на почве частного опыта.  Таким определением может быть только указание существенных признаков понятия «журналистика».  Существенными признаками назовём такие признаки, который отличают данный предмет нашей мысли от любого другого – как угодно похожего и близкого.  

Тезис, который я здесь намерен обосновать, состоит в том, что журналистика является разновидностью человеческой деятельности, осуществляемой для поддержания единства социума.  В этом отношении журналистика является одним из многих других социальных институтов, которые возникли и функционируют именно с целью обеспечения целостности человеческого сообщества: право и государство, церковь и школа, религия и обучение, обычаи, искусство, мифы и нравственность, семья, род, племя, нация, язык,  спортивные состязания и наука, - всё то, что формирует из набора человеческих особей социальное единство.    Всё перечисленное  относится к организации времени, свободного от физического воспроизводства и поддержания человеческой жизни. 

Марксистское отнесение этого множества общественных явлений к категории надстройки не является продуктивным для моих целей, поскольку исключает субъективное, психологическое измерение участия человека в жизни социума. Наиболее отчётливо марксистский подход к данному вопросу формулируется в работе Ф. Энгельса «Происхождение семьи, частной собственности и государства» (http://www.hrono.info/libris/lib_e/engels_sem00.html).  Время, с моей точки зрения, является наиболее верифицируемым аспектом жизнедеятельности человека.  

Исторические основания

Для определения журналистики как одной из разновидностей человеческой деятельности, направленной на поддержания целостности социума, существуют исторические основания, которые довольно подробно изложены в очень интересном труде Н. В. Клягина «Происхождение цивилизации», к которому я отсылаю читателя.  Н. В. Клягин делает вывод  о том, что «начиная с первобытной эпохи социум социализировал свободное время своих членов при помощи непроизводственных форм общения, образующих вторичную структуру общества» (http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/History/klyag/03.php). 

КЛЯГИН Н.В. Происхождение цивилизации (социально–философский аспект). — М., 1996. — 252 с. См. также: КЛЯГИН Н.В. Происхождение цивилизации.
Общение и его формы являются коммуникацией – передачей информации от одного члена социума другому в процессе интеграции общества.  Латинское слово «communicatio» как нельзя лучше подходит для обозначения того явления, о котором идёт речь, поскольку связывает нас с такими словами, как «объединение», «единство», «сообщение», «общение» и «укрепление».  В этом смысле определение журналистики как средства коммуникации  (то есть – объединения, укрепления единства)  является верным по существу.  Как и любое другое средство коммуникации, журналистика является способом передачи информации в данном социуме.

Но журналистика, по общепринятому мнению, выделяется в самостоятельный род общественной коммуникации довольно поздно, при этом две основных даты, с которыми связывают возникновение журналистики в Европе, отстоят друг от друга больше чем на полторы тысячи лет: Acta Diurna в Риме издавались с 59 г. до Р.Х., а изобретение печати имело место быть в веке пятнадцатом по Р.Х.   Отдельно определяются даты для Китая – 8 и 11 вв. от Р.Х.  Характерно, что во всех случаях, кроме Acta Diurna – ежедневных хроник Римской Империи,  издание которых осуществлялось по указу Цезаря, - все остальные даты относятся к изобретению и использованию технических средств копирования текста, что, безусловно, связано с появлением первых газет, но не может играть решающую роль при ответе на вопрос о формировании журналистики как общественного института.

Надо отметить, что привязка возникновения журналистики к тем или иным техническим открытиям в области копировальных техник не выдерживает критического взгляда: технические изобретения вовсе не предполагают и не предопределяют возникновения и формирования того или иного общественного явления.  В качестве иллюстрации можно привести примеры из истории Китая и СССР.  Изобретение пороха и компаса в древнем Китае не привело ни к возникновению артиллерии, ни к навигационным приборам, поскольку в обществе не было потребности в соответствующей модернизации войск и судоходства.  Известно, что обмен данными с помощью электронных вычислительных машин был впервые осуществлен и применялся на практике в СССР, но это не привело к возникновению какой-либо разновидности интернета, поскольку обществу не требовалась такая техническая форма общения индивидов между собой. Для сравнения укажем, что аналогичный и более поздний опыт в США в этой области развития электроники практически мгновенно привёл к формированию разветвлённых сетей, связывающих компьютеры и людей, имеющим к этим компьютерам доступ. 

В информативной работе «История мировой журналистики» говорится: «Исторический опыт развития журналистики не так уж велик: зародилась она в начале XVII столетия в Европе. В России это произошло на век позже, в других странах и регионах мира – в различные исторические сроки».

Беспалова А.Г., Корнилов Е.А., Короченский А.П., Лучинский Ю.В., Станько А.И. Москва – Ростов-на-Дону: Издательский центр «МарТ», 2003.

В то же самое время «Антология зарубежной журналистики»  Г. В. Прутцкова приводит тексты куда более древние: «Материал антологии расположен по хронологическому принципу. В первом томе представлены тексты, созданные в период с IV века до Рождества Христова до начала V века нашей эры».

Прутцков Г. В. Введение в мировую журналистику. Антология в двух томах. Т.1. М.: Омега-Л, 2003. - 416 с.  Предисловие.

В предпосланном указанной «Антологии…» «Кратком очерке развития зарубежной журналистики с древнейших времён до конца XVIII века» Г. В. Прутцков пишет: 

«Зачатки коммуникации можно увидеть еще в первобытнообщинном обществе, задолго до появления письменности. Публицистика – своеобразная ступень между журналистикой и литературой, высший вид журналистики – зародилась в Древней Греции, вместе с публикой, которая умела самостоятельно мыслить и нуждалась в обсуждении насущных проблем общества и власти». - Прутцков Г. В. Введение в мировую журналистику. Антология в двух томах. Т.1. М.: Омега-Л, 2003. - 416 с.  Краткий очерк развития зарубежной журналистики с древнейших времён до конца XVIII века.
Надо заметить, что слово «коммуникация» в приведённой цитате используется в общепринятом смысле, который можно передать, скажем, как распространение общественно значимой информации; такой смысл лишь отчасти совпадает с тем значением, которое я вижу в термине «коммуникация»: деятельность по информационному обеспечению интеграции социума. Если пользоваться предложенным термином, то нужно будет сказать, что первобытное общество рождается с возникновением социальной коммуникации, а возникновение публицистики, которую Г. В. Прутцков называет «высшим видом журналистики», связывается с определенными изменениями в общественной жизни древних греков, которым на определенном этапе их истории понадобилось обсуждать «насущные проблемы общества и власти».

Лишь один из упомянутых случай возникновения журналистики не связан в изложении исследователей с изобретением письменности или совершенствованием множительных техник, - это издание древнеримских Acta Diurna, которое было оформлено из существовавшего прежде издания Acta Senatus согласно указу Юлия Цезаря, стремившегося ослабить политическое положение сената.  Если Acta Senatus содержали служебные материалы деятельности сената, выпускались нерегулярно и предназначались только для внутреннего пользования, то цель Цезаря при создании Acta Diurna заключалась в том, чтобы сенаторы не могли принимать решения без отчёта перед гражданами Рима, поэтому этот выдающийся римский администратор предусмотрел периодичность издания.  Кроме материалов о деятельности римского сената, была и другая информация: судебные иски и слушания, заключение браков, смерти, рождения, военные события, гладиаторские поединки и иные события общественного значения.  Показательно, что уже при Августе освещение деятельности сената было прекращено, зато прочая информация продолжала обнародоваться.  

К значению этого явления в истории мировой журналистики нам ещё предстоит вернуться, сейчас же я отмечу лишь то, что этот пример с очевидностью показывает, насколько журналистика как вид общественной деятельности не зависит от тех или иных технических решений увеличения тиража текстов, предназначенных к публикации.  

Коммуникация как средство обеспечения единства социума формируется вместе с возникновением собственно человеческого сообщества – первобытной общины.  Это - социальная коммуникация, то есть это обмен информацией с целью поддержания существования данной группы человеческих особей; такой обмен заключается в целенаправленной деятельности по хранению информации и её передаче от одного члена группы всем остальным, от коллективно накопленного опыта – отдельным членам группы.  Всё это, собственно говоря, и позволяет отнести данную группу к категории социальных групп, в этом отношении коммуникация как целенаправленная деятельность является сущностным признаком социума и отличает социум от множества разновидностей сообществ, основанных на биологической коммуникации.   Жизнеспособность социума определяется его возможностями поддерживать коммуникативное единство своих членов.   
После того, как удовлетворены все нужды, требующие совместных усилий: пища, кров и безопасность, - община должна как-то организовать свободное время своих членов; при этом свободное время нужно организовать таким образом, чтобы поддерживать и укреплять необходимую «совместность» жизнедеятельности.   Организация свободного времени – это его социализации, в архаическом обществе, как и в обществе современном, оно упорядочивается единственно возможным для времени способом – за счёт его соотнесения с повторяющимися событиями.  

 Индивиды, насильственно и случайно собранные в группу, после выполнения минимально необходимых действий, больше не нуждаются друг в дуге.  Очень выразительно этот момент показан в повести Андрея Платонова «Джан» - в эпизоде, когда «народ», после того, как его накормили,  ушёл «искать себя».  Внешний по отношению к группе источник выживания с необходимостью ставит членов данной группы в зависимость от внегруппового центра и приводит к фактическому разрушению социума, чему можно привести много примеров из истории прошлой и современной.   Коммуникативный, объединяющий механизм в его первичной нерасчлененности, синкретизме указанных форм (научение, спортивная, религиозная, эстетическая и информационная формы) -  настроен на то, чтобы преодолеть центробежные тенденции в общине через упорядочение свободного времени; цель данного механизма состоит в эмоциональной самоидентификации каждого члена общины и всей общины в историческом времени.
Община с коммуникативной точки зрения предстает как единство всех трех временных измерений (настоящее-[прошлое-будущее] – то есть в синхронии и диахронии), при этом каждый член общины, при всей темпоральной ограниченности своего частного существования, живёт «вечно»,  когда самоидентифицирует, утверждает себя как «вечного» в мыслимой вечной жизни самой общины.  В этом моменте угроза  существованию моей общины воспринимается как угроза моей вечной жизни.   Коммуникативный парадокс темпорального измерения жизни общества состоит в том, что прошлое и будущее в коммуникативном акте всегда актуализируются в настоящем времени восприятия.  В терминах восприятия они всегда контемпоральны, то есть – со-временны - самому акту коммуникации.  Подобная психологическая одновременность восприятия «прошлого-будущего» как одновременного с актом коммуникации приводит к формированию двух временных измерений: вечного, циклически повторяющегося, и текущего, временного, собственно исторического.  По мере развития индивидуального сознания  формируется представление о вечной, вневременной субстанции человека – душе.

В истории русской словесности это раздвоение времен отчетливо выражено в названии памятника древнерусской письменности «Повести временных лет» - иначе говоря – сказания о годах не длящихся вечно, миновавших и минующих; другой пример из этой же национальной литературы – «Лето Господне» Ивана Шмелёва.  В последнем произведении православный календарь года является неизменной основой повседневной жизни изображаемых характеров.   Тогда, когда мы читаем Аристотеля или смотрим на сцене пьесу Шекспира, мы являемся современниками двух этих выдающихся представителей человеческой общности, хотя между нами столетия и тысячелетия.  

 Коммуникация в древней общине эмоционально насыщенна, так как она осуществляется при непосредственном взаимодействии членов социума: каждый видит и слышит другого, каждый принимает участие в коллективных действиях, ответ моментально следует за вызовом.  Контактная непосредственность является наиболее характерной чертой коммуникации в древнем социуме и в современной малой группе, например, в семье.  Сообщение неотделимо от его носителя и выражается как в речи, так и в мимике: охотники сообщают остальным членам группы о перипетиях только что состоявшейся охоты в театрализованном действе-танце, которое может сопровождаться репликами.  

По мере роста общины, по мере того, как несколько общин объединяются в более крупные формы человеческого общежития, такой аудиовизуальный контакт становится затруднен или  попросту невозможен.  Объединение нескольких общин в крупные формы совместного проживания является переходом к государственной исторической форме развития человечества; именно здесь возникает протожурналистика (в древнегреческом городе-государстве) и собственно журналистика (в древнем Риме).  

Синхрония и диахрония социальной коммуникации

Диахронная коммуникация есть, с одной стороны, передача прошлого опыта и, с другой стороны, перспективное оформление будущего.  Синхронная коммуникация – это сообщение о явлениях контемпоральных («со-временных») акту коммуникации.   Исторически эти два вида коммуникации в социуме видоизменялись, принимали разнообразные, порой неожиданные, формы, однако в своей сущности и назначении социальная коммуникация остается неизменной: обеспечение жизнедеятельности социума через поддержание его коммуникационной целостности.    
В древней общине, да и в таких разновидностях общины, которые можно наблюдать в современном обществе (семья – во всём многообразии значений слова, землячество и проч.), диахронная и синхронная составляющие коммуникации осуществляются как двуединый процесс: диахронная составляющая определяет общину как единое целое в историческом (прошлое и будущее) времени, а контемпоральная – определяет общину в настоящем. Для этого общине нужна самоидентификация, которая в своём первичном состоянии естественным образом осуществляется в языке и в кровнородственных отношениях.  Научение языку и осознанию кровнородственных отношений происходит одновременно и начинается сразу же после рождения ребёнка.  Так происходит формирование его самоидентификации (отождествления) как члена данной языковой и родственной общины.  

Показательно, как этот механизм сохраняется в современном мире, где принадлежность к семье, информационно несущественная,  продолжает использоваться в качестве идентификации индивидов; недостатки такой идентификации с точки зрения государственного устройства преодолеваются сейчас с помощью присвоения каждому индивиду ИНН – идентификационного номера налогоплательщика, что вызывает протесты и споры.  Другой пример этого же самого механизма можно найти в современных политических дискуссиях о национальных языках, или требовании, чтобы жители того или иного государственного образования непременно знали язык так называемой титульной нации; о том, насколько значимыми для этнической идентификации являются кровнородственные отношения в Киргизской Республике, можно судить по требованию, что «настоящий киргиз должен знать (назвать) семь поколений своих предков». 

Следуя той концепции социальной коммуникации, которой я придерживаюсь, очень важно подчеркнуть следующую особенность: субъектом коммуникации является не индивид, а социум (семья, род, племя, государство, корпорация).  Индивидуальные акты в процессе коммуникации необходимы, но недостаточны: коллективное исполнение ритуала как оформление коммуникационного акта первично по отношению к индивидуальным коммуникационным актам, которые, при тщательном рассмотрении, тоже являются лишь редуцированными в отношении числа участников коллективными актами, например, ведение дневника как общение с потенциальным читателем и вполне актуально явленным «Я»: например, создание художественных словесных произведений, которые в данный момент не могут быть опубликованы – общение с потомками; например, религиозный обряд, совершаемый в одиночестве, молитва, как частный случай такого религиозного обряда, - это единение с вневременной общностью-коммуной.  

Именно научение коммуникативной самоидентификации является процессом социализации, который обеспечивает целостность социума во времени: изменения вовне и внутри социума соотносятся с интегративным опытом общины.  Начальная коммуникативная самоидентификация не выделена из всего процесса жизни общины, в этом отношении она вплетена в ткань (текст) повседневного осуществления жизни, выражающегося в словесно-практической демонстрации должного («можно») и недолжного («нельзя») – критериев первичных по отношению к новой информации.   Эта первичность накопленного эмоционального опыта по отношению к происходящим изменениям проявляется уже на этапе отбора информации, подлежащей осмыслению; затем заданная избирательность подхода к новой информации манифестирует себя в процессе осмысления, который предстает как соотнесение нового факта с идеальной шкалой должного и недолжного; в результате такого осмысления выносится оценка.  

Наиболее отчётливо весь этот процесс переработки информации обнаруживается в исторически поздних формах религиозного миросозерцания, например, в иудаизме, исламе и разновидностях христианства.  Исторические и подчас катастрофические изменения жизни соответствующих этнических и конфессиональных общин осмысливаются и оцениваются как нарушение божественных установлений (заповедей, посланий и заветов); логичной, но не всегда исторически результативной, выглядит попытка возвратить (возродить) первоначальное идеальное согласие с божественными установлениями и через это вновь обрести единство, которое оценивается как благо.  Тот же самый механизм идейно-эмоционального осмысления действительности обнаруживается в художественном творчестве, в журналистике - исторически молодых разновидностях социальной коммуникации, а также в такой форме ориентации человека в мире, как школа.   Всё это - разновидности социальной коммуникации, возникшие в ходе исторического развития человеческого общества и призванные обеспечивать и укреплять целостность социума через самоидентификацию его членов.

Упорядочение времени

Свободное от удовлетворения первичных потребностей время представляет собой дезинтегрирующий фактор социума – источник социальной энтропии находится именно в этом секторе человеческой жизнедеятельности.  Противостоять хаосу можно лишь через упорядочение его, социальный хаос может быть упорядочен лишь через организацию социального времени, которое уже в организованной форме интериориризуется и становится психологическим временем.  

См.: Абульханова К. А., Березина Т. Н.. Время личности и время жизни. — СПб.: Алетейя, 2001. – 300 с.
Время – это чередование совпадающих событий, которые воспринимаются человеком как повторяющиеся.  Социальное время – это осознанное и неосознанное создание повторяющихся событий с целью упорядочения жизни общества, прежде всего– упорядочение так называемого «свободного времени».  Чередование природных явлений, в первую очередь, - астрономических, является основанием для мифологического календарного творчества архаических обществ, при этом природное чередование событий становится социальным после включения его в жизнь социума.  Такое включение совершается в архаике (которая существует и сейчас) в форме  мифологического осмысления природных циклов: первый день творения согласно Библии есть творение именно времени («И назвал Бог свет днем, а тьму ночью» - Бытие 1, 4).

Социальное время (а свободное время и есть, по сути, социальное время) уподобляется времени природному, что означает, что ему предписываются определенные циклы чередования событий.  Выживание социума зависит от того, насколько все его члены вовлечены в социально значимую деятельность, которая позволяет сохранить группу тогда, когда они не участвуют в производстве и воспроизводстве жизни, то есть – в их свободное время.  Вопрос теперь состоит в том, что социально значимые события происходят нерегулярно,  как таковые, они являются скорее нарушением цикличности, а не подтверждением её, поэтому первым творческим актом человека является циклизация времени повторяющимися событиями, которые предполагают участие всех членов общества.  Не имеет большого значения, какого рода эти события: наступление осени или весны, условно установленное начало нового года или день железнодорожника, день рождения или день смерти национального поэта, исход из Египта или подписание декрета о создании Красной армии, прибытие первого корабля переселенцев в Америку или Бородинская битва, - событие должно регулярно воспроизводиться большинством членов данной социальной группы.  Регулярность, цикличность события является первичным фактором по отношению к его реальному содержанию: событие вообще может быть сознательно вымышленным, например, так называемая «великая октябрьская революция», что нисколько не умаляет значения его для организации социальной жизни в Советском Союзе.   То, насколько значительна временная составляющая для самоутверждения этноса, можно проиллюстрировать на примере двух празднований нового года в России: ни реформа Петра I, ни усилия большевиков не смогли отменить «старый новый год» (13 января по н.ст.), или приспособить к церковным советские праздники.  

Социализация человека как филогенезе, так и в онтогенезе совершается через овладение социальным временем.   
Формальные признаки журналистики

Коммуникация в древнем социуме осуществлялась, что называется, в режиме реального времени.  Показательно само возникновение этого  словосочетания – «режим реального времени»: оно возникло тогда, когда нормой общения стало время, которое назовём условным (в отличие от «реального»).  Общение в «режиме условного времени» - это переписка, когда письмо идёт не меньше трёх дней, это получение «новостей» о событиях, произошедших, например, месяц и год назад.  При этом «условность» такого времени воспринималась как естественное техническое состояние информационного мира: новость об открытии Колумбом Америки «опубликовалась» через несколько месяцев после самого открытия.  Отсутствие непосредственного, реального контакта между членами социума возникает в связи развитием государственных форм общежития.

Государство с его законами и властными структурами является легче всего обозреваемым институтом, объединяющим людей в специфические политические общности. Однако государственная форма связи (коммуникации) людей не совпадает с иными формами их об объединения: школой и церковью, этническим и культурным происхождением.  Чрезвычайно интересны для изучения с этой точки зрения являются культурно-политические общности, создаваемые на основании абстрактно выводимых критериев: пролетариат, буржуазия, «истинные арийцы», «средний класс», «интеллигенция» и другие, - то, как они возникают, как они объединяют людей и как они теряют актуальность.  Эти отчётливо структурированные институты (государство и церковь) каждая предъявляет свои права на свободное время человека.  Государство, например,  определяет периодизацию жизни каждого своего подданного (совершеннолетие, воинская служба, избирательный возраст, выход на пенсию) и всех вместе (общегосударственные праздники, длинна рабочего дня и рабочей недели и т.д.); церковь со своей стороны регламентирует жизнь верующих, предписывая время для молитвы в течение дня, недели, года, устанавливая свои календари.  Два этих социальных института в исторически короткие сроки определились в неполном совпадении своих интересов и даже конкуренции: все известные случаи оцерквления государства или огосударствления церкви приводили к ослаблению как церкви, так и государства: например, опыт государственной борьбы с христианством в Древнем Рим и опыт уничтожения любой религии в Советском Союзе.  

Кроме религиозной и политической форм объединения людей, которые явлены в соответственных общественных институтах, существуют и другие форма регламентации свободного времени человека, объединяющие индивидуумов в общественно организованное целое. Это куда менее структурированные, но, тем не менее, действенные институты воспитания и образования, различные виды эстетической и художественной деятельности, которые определяют доминантные типы регламентирования свободного времени членов социума.  Так, например, «школьная» форма социализации индивида к объединению с «посторонними» людьми – то есть с теми, кто не относится к ближайшему кругу родственных и соседских отношений.  В первую очередь школьная социализация сводится к подчинению индивида определенной учебной системе времени (так называемый академический час, учебный год).  Не составляет большого труда догадаться, что обучение письму и счёту, чтению и основам химии и физики вовсе не предполагает какой-либо временной регламентации учебного процесса.  С другой стороны, изучение иностранного языка, на котором ближайшие четыре тысячи километров никто не говорит, а у подавляющего большинства учащихся никогда не будет возможности использовать эти знания на практике, равно как и знания по органической химии или значение «луча в тёмном царстве», - свидетельствует о том, что конкретные знания не имеют прямого отношение к тому, что называется школьным образованием, овладение такими знаниями статистически является вторичным продуктом учебного процесса социализации. Многочисленны примеры, когда выдающиеся учёные с трудом справлялись могли «учиться» в школе. В этом отношении школа является неким ритуальным действом, участвуя в котором граждане демонстрируют свою лояльность к государственной форме общежития.  С другой стороны, школа может оказаться объединяющим народ компонентом в противостоянии государству: так, католические школы в Ирландии были формой борьбы с британской короной, содержались они за счёт общин.  Историческая борьба за школу между церковью и государством закончилась победой государства, потому что именно эта форма интеграции людей оказалась наиболее жизнеспособной.   Однако несмотря на все успехи государственного овладения образованием и воспитанием, эти сферы коммуникационной деятельности надо всё-таки отнести к неструктурированному типу, поскольку кроме санкционированного государством образования существуют другие его разновидности, отвечающие потребностям различных общественных групп той или иной страны.  Подчас это архаичные по происхождению разновидности, но они обеспечивают то, что неподвластно структурам, порождённым утратой непосредственного контакта при коммуникации, то есть, - политическим структурам.

К этому же неструктурированному типу коммуникационной деятельности относится журналистика.

Эмпирическое рассмотрение того, что называется журналистикой, приводит к выводу о несостоятельности новостного варианта информационной теории журналистики. Количество материалов в сетке программ на телевидении и радио, объем информационных сообщений в газете составляет чрезвычайно малое количество – и это на каналах и в программах, которые заявляют себя как новостные; так называемые средства массовой информации развлекательного плана (музыкальные, спортивные, «охотник и рыболов» и проч.) сводят количество новостных материалов к ничтожному минимуму.  Анализ газет показывает, что подчас те материалы, которые маркируются как новостные, по сути, - лишь комментарии к уже известным событиям.   Зато непременным компонентом является прогноз погоды, кроссворд, очень часто – астрологический «прогноз»,  юмор, сообщения о подробностях личной жизни известных людей.   Телевидение большую часть эфирного времени отдает фильмам. 

Всё это означает, что вместе с системой образования, журналистика является средством социализации индивидуальных, эмоционально разобщённых членов группы, которые не могут вступить в индивидуальный контакт в силу большой величины социума.    Само количество членов группы является, с одной стороны, препятствием для их совместного времяпровождения, с другой же,  - приводит к необходимости государственной организации общественной жизни.  Журналистика в данном случае является наиболее адекватным инструментом социализации: средства массовой информации действительно несут обществу информацию, но вовсе не ту, которая называется новостной.  Главным признаком журналистики является  периодичность, интегрирующая ритуальность воспроизведения социального мира в форме иллюстративных образов.  Характерен пример, ставящий сторонников новостной интерпретации журналистики в тупик: в шестидесятые годы двадцатого века в СССР общесоюзный телевизионный канал сделал попытку привязать прогноз погоды к часовым поясам, то есть сводка погоды передавалась только по тому региону, который соответствовал времени выхода в эфир.  Зрители были возмущены и потребовали вернуть прогноз погоды по всему Советскому Союзу.  С новостной точки зрения их возмущение понять невозможно, жителю Бреста нет никакого дела до погоды во Владивостоке или Чукотке, но если проанализировать их требования с точки зрения социальной коммуникации, то ситуация легко проясняется: граждане не интересовались температурой воздуха в самой южной точке Советского Союза – Кушке или на Сахалине, в Узбекистане или Литве;  им требовалось ежедневное подтверждение  существования страны, в которой они живут и которая никоим образом большинству из них не была явлена иным способом.  Руководство советского телевидения пошло навстречу «пожеланиям трудящихся» и восстановило общесоюзную сводку погоды для всех временных поясов.  Неосознанно сами работники средств массовой информации в своём профессиональном жаргоне подтверждают изложенный мной взгляд на сущность этого коммуникационного вида общественной деятельности: для них событие, реально имевшее место, имеет вторичное значение, тогда как потенциал события в качестве «информационного» или «новостного повода» - первичное, событие по мере помещения его в контекст СМИ становится «фактом», показательно, что события как такового может вообще не произойти, тогда как «факт» живёт самостоятельной жизнью в журналистике: наиболее показателен в этом отношении пример – это «факты» посещения Земли инопланетянами, сверхъестественные способности человека, поиски снежного человека, ковчега Ноя, Атлантиды и Шамбалы... 
Материалы подобного рода,  с регулярностью публикуемые почти во всех средствах массовой информации, исполняют чрезвычайно важную роль – они занимают свободное время человека, структурируют его, восполняют эмоциональный дефицит общения, при этом они обладают уникальным свойством – нулевой возможностью верификации – то есть подтверждения реальности события, которая в иных случаях, например, в сообщениях о жизни «звёзд» может составить известную проблему для редакции.  Аналогичную и даже превосходящую по своей эффективности роль играют бытовые сериалы на – сначала – радио, а потом  - во всей своей полноте – телевидении.  

Таким образом, возникнув в качестве инструмента политической борьбы в древнем Риме, журналистика обрела современные формы средств массовой информации и коммуникационного объединения людей в иных отношении разрозненных и непосредственно не связанных ничем, кроме различных политических форм, объединения людей.  Она оказалась тем ритмообразующий фактором государственной формы жизни человека, который может быть сопоставим с глубинным значением ритма в художественной словесности, на который указывал С.С. Аверинцев в своей работе «Ритм как теодицея» (http://www.philology.ru/literature1/averintsev-01.htm).
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Пропаганда

[править]

Материал из Википедии — свободной энциклопедии

Черновик [показать страницу] (сравнить)  	(+/-)

Данная версия статьи не досматривалась участниками с соответствующими правами. Вы можете прочитать последнюю досмотренную версию от 14 октября 2008, однако она может значительно отличаться от текущей версии. Проверки требуют 34 правки.

	

Перейти к: навигация, поиск

У этого термина существуют и другие значения, см. Пропаганда (значения).



Пропага́нда (лат. propaganda — подлежащее распространению) — распространение информации: фактов, аргументов, слухов и других сведений, в том числе заведомо ложных, для оказания воздействия на общественное мнение или иную целевую аудиторию[1].



    Пропаганда сводится к более менее систематическим попыткам манипуляции мнениями и убеждениями людей посредством различных символов: слов, лозунгов, монументов, музыки и т.д. От других способов распространения знаний и идей пропаганда отличается нацеленностью на манипуляцию сознанием и поведением людей. Пропаганда всегда имеет цель или набор целей. Для достижения этих целей пропаганда отбирает факты и представляет их таким образом, чтобы воздействие на сознание было наибольшим. Для достижения своих целей пропаганда может отбрасывать некоторые важные факты или искажать их, а также пытаться отвлечь внимание аудитории от других источников информации. Преднамеренное искажение и фильтрация информации отличает пропаганду от образования. Encyclopaedia Britannica



Пропаганда(лат. propaganda — подлежащее распространению, от propago — распространяю), распространение политических, философских, научных, художественных и др. взглядов и идей с целью их внедрения в общественное сознание и активизации массовой практической деятельности. Основные элементы процесса П.: её субъект (социальная группа, интересы которой выражает П.), содержание, формы и методы, средства или каналы П. (радио, телевидение, печать, система лекционной П. и т.д.), объект (аудитория или социальные общности, которым адресована П.). Решающим для понимания процесса П. являются социальные интересы её субъекта, их соотношение с интересами общества в целом и отдельных групп, к которым обращена П. Это определяет её содержание и оказывает существенное влияние на выбор форм, методов и средств П.[2]

Советская пропаганда 20-х годов



Пропаганда - это искусство склонять других вести себя так, как они бы себя без этого не вели, посредством различных инструментов агитации[источник не указан 21 день].



Л.Дуба и Ж.Эллюль рассматривают пропаганду как заранее спланированное и целенаправленное духовное воздействие на аудиторию, целью которого является привлечение аудитории на сторону того, кто ведет пропаганду, т.е. контроль за мышлением и поведением. В конечном итоге пропаганда является совокупностью определенных структур, абстракты символов, влияющих на человеческое восприятие и поведение. Этим она сродни понятию Public Relations[источник не указан 21 день].



От пропаганды следует отличать агитацию. Агита́ция (лат. agitatio — приведение в движение) — устная, печатная и наглядная политическая деятельность, воздействующая на сознание и настроение людей с целью побудить их к политическим или другим действиям[источник не указан 21 день]. Современный синоним — публичная дипломатия[источник не указан 21 день].
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[править] История пропаганды



Изначально слово «пропаганда» использовали для миссионерской деятельности, осуществляемой католической церковью.[1]



[править] Цели пропаганды

	В этой статье не хватает ссылок на источники информации.

Информация должна быть проверяема, иначе она может быть поставлена под сомнение и удалена.

Вы можете отредактировать эту статью, добавив ссылки на авторитетные источники.

	



Пропаганда является одним из основных средств политической манипуляции. Пропаганду нельзя сравнивать с рекламой. Реклама ближе к самопрезентации или к информационному жанру. Сердцевину широкого семейства информационных жанров — деловых, политических, религиозных — составляет объявление. Когда исходная сигнальная функция сообщения концентрирует в себе элементы экспрессии (эмоциональной выразительности) и суггестии (внушения), реклама приобретает наибольшую эффективность. Реклама, призывающая к конкретным политическим действиям, превращается в агитацию. Даже если агитационная реклама стремится вызвать больше коллективное, чем индивидуальное действие, она остаётся агитационной рекламой. В отличие от рекламы пропаганда не ограничена жесткими временными рамками и ее непросто выявить. Реклама воздействует прежде всего на эмоции людей. Пропаганда воздействует как на эмоции, так и на разум людей. Соответственно, пропаганда, как и эмоции, может быть негативной или позитивной.



Позитивная (конструктивная) пропаганда стремится довести до потребителя те или иные убеждения в доходчивой форме. Цель позитивной пропаганды — способствовать социальной гармонии, согласию, воспитанию людей в соответствии с общепринятыми ценностями. Позитивная пропаганда выполняет воспитательную и информационную функции в обществе. Она осуществляется в интересах тех, кому адресована, а не ограниченного круга заинтересованных лиц. Позитивная пропаганда, в отличие от негативной, не преследует манипулятивных целей[источник не указан 21 день].



Негативная (деструктивная) пропаганда навязывает людям те или иные убеждения по принципу «цель оправдывает средства». Цель негативной пропаганды — разжигание социальной вражды, эскалация социальных конфликтов, обострение противоречий в обществе, пробуждение низменных инстинктов у людей и тому подобное. Это позволяет разобщить людей, сделать их послушными воле пропагандиста. Технология создания «образа врага» позволяет сплотить толпу вокруг пропагандиста, навязать толпе выгодные ему убеждения и стереотипы. Основная функция негативной пропаганды — создание иллюзорной, параллельной реальности с «перевернутой» системой ценностей, убеждений, взглядов. Негативная пропаганда активно пользуется низкой критичностью и внушаемостью масс с целью манипулирования этими массами в интересах узкой группы лиц.

«GasTank»



[править] Военная пропаганда



    * Пропаганда плена



    Побуждение противника к сдаче в плен, пропаганда плена — одно из самых перспективных и эффективных направлений психологической войны. Однако, как считают специалисты, очень важно при этом выбирать правильные формы и средства воздействия:



            * не приукрашивать и не идеализировать пребывание в плену;

            * сообщать конкретные факты, призванные рассеивать страх перед неизвестностью плена и его трудностями;

            * подводить военнослужащих к мысли о целесообразности сдачи в плен во имя конечной цели — вернуться домой живым.



    Результативность этого направления психологических операций можно проиллюстрировать на примере войны во Вьетнаме. За период боевых действий примерно 250 тысяч солдат коммунистических сил добровольно перешли на сторону противника. По подсчетам зарубежных специалистов, расходы американской армии на то, чтобы убить одного бойца НФОЮВ составили в среднем 400 тысяч долларов, в то время как убеждение сдаться обходилось всего-навсего в 125 долларов на человека.



    * Пропаганда военных успехов

    * Пропаганда путем критического анализа своих ошибок

    * Пропаганда путем внушения страха поражения



[править] История пропаганды



[править] Пропаганда в СССР



    Основная статья: Пропаганда в СССР



[править] Пропаганда в США



    Основная статья: Пропаганда в США



[править] Знаменитые мастера пропаганды

Пропагандистский плакат «То бежит храбрейший Сталин…» дивизии СС Галичина



    * Пауль Йозеф Геббельс — главный пропагандист германских нацистов (партии НСДАП), министр пропаганды Третьего рейха.

    * Рисаль, Хосе — самый знаменитый филиппинский пропагандист, был арестован и казнён в 1896 году за подрывную деятельность.



[править] Технология изготовления и распространения пропаганды



Для пропаганды необходимо наличие идеи, целевой аудитории и средств, чтобы донести идею до целевой аудитории.



Эффективность пропаганды определяется соотношением фактического количеством привлечённых сторонников к планируемому количеству.



Можно выделить три основных критерия содержания эффективной пропаганды:



   1. Наличие центрального тезиса;

   2. Лёгкость для понимания целевой аудиторией;

   3. Сложность для критики (обоснованность тезисов, их непротиворечивость друг другу и т. п.; или хотя бы видимость этого).



Таким образом, будет продвигаться некоторая идея (1), легко доступная пониманию аудиторией (2) и устойчивая к критике со стороны (3). Причём должен быть соблюдён баланс между (2) и (3). Если баланс не соблюдён, то либо идеи будут просто непонятны значительной части целевой аудитории, либо слишком уязвимы для контрпропаганды.



Что касается формы, можно выделить следующие критерии:



   1. Чёткость центрального тезиса — он не должен сливаться с фоном;

   2. Привлекательность фона.



[править] Ссылки и примечания



   1. ↑ Encyclopaedia Britannica

   2. ↑ БСЭ



[править] См. также



    * Пропаганда в СССР

    * Пропаганда в США

    * Контрпропаганда

    * Пропагандистское клише

    * Демагогия

    * Информационная война

    * Историография

    * Промывание мозгов

    * Манипуляция общественным мнением

    * Модные слова

    * Адвокация

    * Нацистская пропаганда

    * Пропаганда секса и насилия

    * Пропаганда пива

    * Пропаганда эвтаназии

    * Пропаганда гомофобии

    * Пропаганда гомосексуализма
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Агитация (от латинского agitatio — приведение в движение), одно из средств политического воздействия на массы, оружие борьбы классов и их партий; Агитация выражается в распространении какой-либо идеи или лозунга, побуждающих массы к активному действию. Политическая Агитация всегда носит классовый характер. Агитация осуществляется путём бесед, докладов, выступлений на митингах и собраниях, в печати, по радио, телевидению, использованием средств изобразительного искусства (плакаты, карикатуры, диаграммы, картины, скульптуры и т. д.), кино, театра. КПСС использует Агитация для коммунистического воспитания трудящихся, повышения их политической сознательности, разъяснения смысла происходящих событий трудящимся массам, мобилизует и организует их на выполнение задач, стоящих перед партией, рабочим классом и всем народом.



  Действенность Агитация определяется правильным взаимоотношением партии, класса и масс, её научными основами. В тесной связи с агитацией находится пропаганда. Отличие их Г. В. Плеханов определял так: «... пропагандист дает много идей одному лицу или нескольким лицам, а агитатор дает только одну или только несколько идей, зато он дает их целой массе лиц...» (Соч., т. 3, 1928, с. 400).



  Идеи, проводимые коммунистической партийной Агитация, находят среди масс сочувствие и поддержку потому, что они выражают кровные интересы народа. Коммунистическая Агитация отличается высокой идейностью. «... Без ясного, продуманного идейного содержания, — указывал В. И. Ленин, — агитация вырождается в фразерство» (Полн. собр. соч., 5 изд., т. 47, с. 74). С важнейшим принципом коммунистической Агитация — высокой идейностью тесно связан другой её принцип — правдивость. «...Мы должны ставить дело во всей нашей пропаганде и агитации начистоту, — учил Ленин. — Люди, которые под политикой понимают мелкие приемы, сводящиеся иногда чуть ли не к обману, должны встречать в нашей среде самое решительное осуждение» (там же, т. 43, с. 58).



  Агитация предполагает дифференцированный подход к различным слоям населения, с учётом его классового состава, культурного уровня, рода занятий. Агитация строится на учёте настроений и запросов людей, на терпеливом разъяснении и убеждении. Она должна вестись доходчиво, конкретно, наглядно, в тесной связи с жизнью, задачами, которые ставит партия. Агитация целеустремлённа, носит боевой, наступательный характер, разоблачает тех, кто противится проведению генеральной линии партии, вскрывает и бичует недостатки в работе, критикует виновников этих недостатков, не избегает острых вопросов. М. И. Калинин говорил агитаторам: «...Никогда не увиливайте от постановки острых вопросов ... Ни в коем случае к этому не прибегайте, не уклоняйтесь от ответа, не смазывайте поставленных вопросов» («О политической агитации», 1948, с. 8—9).



  Агитация имеет различные формы. Устная Агитация не только средство завоевания масс, но также средство общения с массами, тесного взаимодействия между партией, рабочим классом и всеми трудящимися. Важнейшими формами устной Агитация являются митинги и собрания, которым В. И. Ленин, непревзойдённый агитатор, придавал огромное значение. Он считал непременным долгом агитатора-коммуниста повседневно вести разъяснительную работу среди масс, самому улавливать их настроения и одновременно учиться у масс. «Личное воздействие и выступление на собраниях в политике страшно много значит. Без них нет политической деятельности, и даже само писанье становится менее политическим» (Полн. собр. соч., 5 изд., т. 47, с. 54). Многие деятели КПСС были выдающимися агитаторами: М. И. Калинин, С. М. Киров, Н. К. Крупская, Агитация В. Луначарский, Г. К. Орджоникидзе, Г. И. Петровский, Я. М. Свердлов и др.



  В современных условиях огромное агитационное значение наряду с газетами приобрели радио и телевидение, при помощи которых миллионы людей одновременно получают информацию о текущих событиях. Возрастает и роль кино как одного из сильнейших средств политической Агитация Однако печатная Агитация имеет свои особенности и некоторые преимущества по сравнению с устной. Газета, журнал проникают в самые отдалённые уголки страны, они представляют возможность читателю черпать информацию в любое удобное для него время, в любом месте, сосредоточиваться на заинтересовавшем его материале, сохранить его. В 1969 общий разовый тираж советских газет и журналов составил более 260 млн. экземпляров, что превышает численность населения СССР. Оперативной формой печатной Агитация являются листовки, которые выпускаются быстро и большими тиражами, а также стенные газеты, «молнии». Они с успехом используются для популяризации передовых методов труда, передовиков социалистического соревнования, ценной инициативы рабочих, инженерно-технических работников, служащих.



  Распространённым видом наглядной Агитация является плакат. Язык его должен быть ярким, лаконичным и убедительным. Текст плаката — краткий, целеустремлённый, запоминающийся. Большое распространение получил советский агитационный плакат, особенно в период Гражданской войны 1918—20, Великой Отечественной войны 1941—45. Плакаты отличались политической остротой, злободневностью, разнообразием художественных приёмов.



  Для проведения Агитация партия использует всю сеть культурно-просветительских учреждений: дома и дворцы культуры, клубы, агитпункты, библиотеки, дома политического просвещения, агитпоезда, агитмашины и др.



  Большое внимание уделил вопросам агитационно-массовой работы 23-й съезд КПСС. В резолюции съезда указывается: «Необходимо глубоко и доходчиво разъяснять политику партии, не уходить от острых проблем, быть чуткими к запросам и духовным потребностям народных масс, учитывать выросший культурный и образовательный уровень советских людей. Вся политическая агитация должна строиться на базе широко и систематически поставленной информации населения о политической, экономической, культурной жизни страны и международном положении" (Материалы XXIII съезда КПСС, 1966, с. 199).



  В зависимости от исторических условий коммунисты видоизменяют формы и методы своей Агитация Коммунистические партии, находящиеся в подполье, не могут практиковать многолюдные митинги, там упор делается на групповую и индивидуальную Агитация В тех случаях, когда отсутствуют возможности широко использовать такое мощное средство печатной Агитация, как газета, партия прибегает к листовкам. В. И. Ленин учил, что коммунисты должны работать во всех учреждениях и организациях, дающих возможность легального общения с трудящимися, а значит и широкой Агитация "... Обязательно работать там, где есть масса, — писал Ленин. — Надо уметь приносить всякие жертвы, преодолевать величайшие препятствия, чтобы систематически, упорно, настойчиво, терпеливо пропагандировать и агитировать как раз в тех учреждениях, обществах, союзах, хотя бы самых что ни на есть реакционных, где только есть пролетарская или полупролетарская масса" (Полн. собр. соч., 5 изд., т. 41, с.36—37). Когда большевики вышли из подполья, масштабы их агитационной деятельности значительно расширились, а формы и методы стали более разнообразными. Митинги, собрания, демонстрации, газеты, листовки и плакаты партия использовала для широкого охвата масс своей ».



  Партия считает, что агитационную работу обязан вести каждый коммунист. После победы Великой Октябрьской революции, когда на первый план вышли созидательные задачи, агитационное и пропагандистское значение приобрёл пример коммунистов в труде. «Если в прежнее время, — говорил Ленин, — мы пропагандировали общими истинами, то теперь мы пропагандируем работой» (там же, т. 38, с. 198).



  В практической деятельности КПСС накоплен большой опыт проведения агитационных кампаний, связанных со знаменательными датами, решением конкретных политических и хозяйственных задач. Революционные праздники (годовщины Октябрьской революции, Советской Армии, 1-е Мая и др.), дни печати, радио и т. п., дни работников различных отраслей народного хозяйства (шахтёров, нефтяников, строителей, рыбаков и др.) служат и агитационными кампаниями, проводимыми регулярно и приуроченными к определённым датам.



  Широко проводились единовременные агитационные кампании — по выборам в Советы, в народные суды, по созданию фонда обороны (в период Великой Отечественой войны), по призыву молодёжи на освоение целинных и залежных земель, на крупнейшие новостройки и т. п., а также кампании, вызванные международными событиями, например в защиту Вьетнама от американской агрессии.



  С ростом общеобразовательного и культурного уровня трудящихся повысились требования к партийной Агитация Она стала глубже по содержанию, многообразнее по средствам и формам, шире по охвату аудитории. Внимание партийных организаций сосредоточивается на качественной стороне Агитация Партия требует вести Агитация на такой информационной базе, которая активно способствовала бы коммунистическому воспитанию людей, формированию общественного мнения, правильной ориентации советских людей в вопросах внутренней и внешней политики партии и государства, в борьбе против враждебной идеологии. Информационная база Агитация должна быть теоретически верной, основана на достоверных источниках, на данных науки, доказательной, хорошо аргументированной, убедительной, целеустремлённой, построенной на живых примерах и фактах.



  Коммунистическая Агитация ведёт борьбу с враждебной, буржуазной Агитация, которая выступает в защиту капиталистического строя. В Агитация находит выражение борьба двух идеологий, как проявление борьбы классов. Реакционные партии, используя современные средства массовой информации, ведут антинародную, лживую и провокационную Агитация Коммунистическая Агитация зовёт на борьбу против капиталистического строя, разоблачает клевету и фальсификации буржуазных идеологов, мобилизует массы на решение революционных задач.
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